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PREFATORY NOTE

As in the first volume of this series, agreement
between the Sintenis (Teubner, 1873-1875) and
Bekker (Tauchnitz, 18556-1857) texts of the Parallel
Lives has been taken as the basis for the text.
Any preference of one to the other where they
differ, and any departure from both, have been in-
dicated. The more important ameliorations of the
text which have been secured by collations of Codex
Parisinus 1676 (F*) and Codex Seitenstettensis (S),
have been introduced. The relative importance of
these MSS. is explained in the Introduction to the
first volume. No attempt has been made, naturally,
to furnish either a diplomatic text or a full critical
apparatus. The reading which follows the colon in
the critical notes is that of the Teubner Sintenis,
and also, unless otherwise stated in the note, of
the Tauchnitz Bekker.

Among editions of special Lives included in this
volume should be noted that of Fuhr, Themistokles
und Perikles, Berlin, 1880, in the Haupt-Sauppe
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PREFATORY NOTE

series of annotated texts ; that of Blass, Themistokles
und Perikles, Leipzig, 1883, in the Teubner series of
annotated texts ; and the same editor’s Aristides und
Cato, Leipzig, 1898, in the same series. All these
editions bring F* and S into rightful prominence as
a basis for the text. This has been done also by
Holden, in his edition of the Themistocles (Macmillan,
1892). ' ]

The translations of the Themistocles, Aristides, and -
Cimon have already appeared in my ¢ Plutarch’s
Themistocles and Aristides”’ (New York, 1901), and
¢ Plutarch’s Cimon and Pericles ” (New York, 1910),
and are reproduced here (with only slight changes)
by the generous consent of the publishers, the
Messrs. Charles Scribner's Sons. The translations
of the Camillus, Cato, and Lucullus appear here for
the first time, All the standard translations of the
Lives have been carefully compared aud utilised,
including that of the Lucullus by Professor Long.

B. PERRIN.

New Haven, Connecricut, U.S.A.
February, 1914,
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ORDER OF

THE PARALLEL LIVES IN THIS

EDITION IN THE CHRONOLOGICAL SEQUENCE
OF THE GREEK LIVES.

VorLuMmE 1.

(1) Theseus and Romulus.
Comparison.

(2) Lycurgus and Numa.
Comparison.

(3) Solon and Publicola.
Comparison.

VoLume II.

(4) Themistocles and
Camillus.

(9) Aristides and Cato the
Elder.
Comparison.
(13) Cimon and Lucullus.
Comparison.

Vorume IIL

(56) Pericles and Fabius Max-

imus.
Comparison.
(14) Nicias and Crassus.
Comparison.

VoLume IV.
(8) Alcibiades and Coriola-
nus.
Comparison.
(12) Lysander and Sulla.
Comparison.

VoLuME V.
(16) Agesilaus and Pompey.
Comparison.
(8) Pelopidas and Marcellus.
Comparison.

viii

VoLuME VI.

' (22) Dion and Brutus.

Comparison.
(7) Timoleon and Aemilius

Paulus.

Comparison.

" (20) Demosthenes and Cicero.

Comparison.
VoLume VIL

- an Alexander and Julius

Cuesar.

! (16) Sertorius and Eumenes.
i

Comparison.

VoLuvme VIIIL

(18) Phocion and Cato the
Younger.

(21) Demetrius a:nd‘Antony.
Comparison.

VoLume IX.
(11) Pyrrhusand Caius Marius.

(19) Agis and Cleomenes, and
Tiberius and Cains
Gracchus.

Comparison.

VoLume X.

(10) Philopoemen and Flam-
ininus.
Comparison.
(23) Aratus.
(24) Artaxerxes.
(25) Galba.
(26) Otho.



THE TRADITIONAL ORDER OF THE
PARALLEL LIVES.

(1) Theseus and Romulus.

(2) Lycurgus and Numa.

(3) Solon and Publicola.

(4) Themistocles and Camillus.

(5) Pericles and Fabius Maximus.

(6) Alcibiades and Coriolanus.

(7) Timoleon and Aemilius Paunlus.

(8) Pelopidas and Marcellus.

(9) Aristides and Cato the Elder.
(10) Philopoemen and Flamininus.
(11) Pyrrhus and Caius Marius.
(12) Lysander and Sulla.

(13) Cimon and Lucullus.

(14) Nicias and Crassus.

(15) Sertorius and Eumenes.

(16) Agesilaus and Pompey.

(17) Alexander and Julius Caesar.

(18) Phocion and Cato the Younger.

(19) Agis and Cleomenes, and Tiberius and Caius .
Gracchus.

(20) Demosthenes and Cicero.

(21) Demetrius and Antony.

(22) Dion and Brutus.

(23) Aratus.

(24) Artaxerxes.

(25) Galba.
(26) Otho.
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THEMASTOCLES

I. In the case of Themistdcles;! his family was too
obscure to further his reputation. - His father was
Neocles,—no very conspicuous man at" Athens,—a
Phrearrhian by deme, of the tribe Leontis; and
on his mother’s side he was an alien, as l:er epxtaph
testifies :—

¢« Abrotonon was I, and 'a woman of Thrace yt»t I
brought forth
That great light of the Greeks,—know! ’twas
Themistocles.” ?

Phanias, however, writes that the mother of
Themistocles was not a Thracian, but a Carian
woman, and that her name was not Abrotonon, but
Euterpe. And Neanthes actually adds the name of
her city in Caria,—Halicarnassus.

It was for the reason given, and because the aliens
were wont to frequent Cynosarges,—this is a place
outside the gates, a gymnasium of Heracles ; for he
too was not a legitimate god, but had something
alien about him, from the fact that his mother was a
mortal,—that Themistocles sought to induce certain
well-born youths to go out to Cynosarges and exercise
with him ; and by his success in this bit of cunning

! Tt is probable that one or more introductory paragraphs
of this biography have been lost. 2 Athenaeus, xiii. p. 576.

3
B 2



PLUTARCH’S LIVES

Soxel mavovpyws Tov TAY vébwy Kai yvnoiov
Swpw,uov aveleiv.

3 “Om pev'roc T0b Avkopddv ryévous p.e're:,xe
SfiNds éoTer TO fy&p Drviige’ 're).ea?nptov, dmep
W Auxo,u.z&ov xowdv, éumonobiv vmo Tév Bap-
Bapwv adTos évreo'/cevao's\cai ‘ypadais éxoounaev,
s Zipwvidns i w"ropnxev.

I1. "Er¢ 8¢ wary v o;.w)»oyeural, dopas ,u.eo"roq
elvat, kal T4 p.ev-dwcrel, ouveTds, TH O¢ wpoatpea'ec
/J,e‘fyako';rpww.a)v xal ﬂ'o)wrucoq. é&v nyap Tals
avéoeay-kal _oxo\als amd Tdv palbnudrwv fywo-
pevos' oV Eratey odd eppaevp.el,, xaldmep ol
\eumroi mratdes, aM\ eva:/ce'ro )»o'yovc Twas pele-

s 7@y Kal a'vwa'rropevoe 'rrpoq éavtov. Aaav § oi
.. Adyor kaTnyopia Tiwds 17 a'wrryopl,a Y Taidwy.

‘> 80ev eldber Néyew mpods avTov o diddokalos s
“Qbdév &y, mal, oV pikpov, dA\a péya TdrTws
ayalov 79 xaxdv.” émel kal TGV Taidedoewy Tas
pev nbomorods 7 wpos ndoviy Tiva Kai Ydpw
éxevbépiov amovdalouévas oxvnphs xal dmpo-
Obpws éteudvlave, Tédv 8¢ els ovveow %) mpakw
Aeyouévwv Sijhos v Umepopdv ! map’ fhuxiav, ds
T PpUce misTEVWY.

3 "Ofev UoTepov év Tais éevbeplows kal doTelats
Aeyouévass SiatpiBals Vwo THY memaidedobar
Sokolvtwy yhevalouevos nvayrdlero PopTinsd-
Tepov apvveabas, Néywy, 61i AMpav pév dppéoa-

1 Smepopav Smtemsg with the best MSS.; Sintenis' and
Bekker have odx u-repopw, showed attentiveness.

4



THEMISTOCLES

he is thought to have removed the distinction
between aliens and legitimates.

However, it is clear that he was connected with
the family of the Lycomidae, for he caused the
chapel shrine at Phlya, which belonged to the
Lycomidae, and had been burned by the Barba-
rians, to be restored at his own costs and adorned
with frescoes, as Simonides has stated.

II. However lowly his birth, it is agreed on all
hands that while yet a boy he was impetuous, by
nature sagacious, and by election enterprising and
prone to public life. In times of relaxation and
leisure, when absolved from his lessons, he would
not play nor indulge his ease, as the rest of the boys
did, but would be found composing and rehearsing
to himself mock speeches. These speeches would be
in accusation or defence of some boy or other.
Wherefore his teacher was wont to say to him: “My
boy, thou wilt be nothing insignificant, but some-
thing great, of a surety, either for good or evil.”
Moreover, when he was set to study, those branches
which aimed at the formation of character, or
ministered to any gratification or grace of a liberal
sort, he would learn reluctantly and sluggishly ; and
to all that was said for the cultivation of sagacity or
practical efficiency, he clearly showed an indifference
far beyond his years, as though he put his confidence
in his natural gifts alone.

Thus it came about that, in after life, at entertain-
ments of a so-called liberal and polite nature, when
he was taunted by men of reputed culture, he was
forced to defend himself rather rudely, saying that
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THEMISTOCLES

tuning the lyre and handling the harp were no accom-
plishments of his, but rather taking in hand a city that
was small and inglorious and making it glorious and
great. And yet Stesimbrotus says that Themistocles
was a pupil of Anaxagoras, and a disciple of Melissus
the physicist ; but he is careless in his chronology.
It was Pericles, a much younger man than
Themistocles, whom Melissus opposed at the siege
of Samos,! and with whom Anaxagoras was intimate.

Rather, then, might one side with those who say
that Themistocles was a disciple of Mnesiphilus the
Phrearrhian, a man who was neither a rhetorician
nor one of the so-called physical philosophers, but a
cultivator of what was then called sopkia, or wisdom,
although it was really nothing more than cleverness
in politics and practical sagacity.  Mnesiphilus
received this sophia, and handed it down, as though
it were the doctrine of a sect, in unbroken tradition
frgm Solon. His successors blended it with forensic
arts, and shifted its application from public affairs to
language, and were dubbed  sophists.” It was this
man, then, to whom Themistocles resorted at the
very beginning of his public life.

But in the first essays of his youth he was uneven
and unstable, since he gave his natural impulses free
course, which, without due address and training, rush
to violent extremes in the objects of their pursuit,
and often degenerate ; as he himself in later life con-
fessed, when he said that even the wildest colts
made very good horses, if only they got the proper
breaking and training. What some story-makers
add to this, however, to the effect that his
father disinherited him, and his mother took her

1 440 B,c,
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THEMISTOCLES

own life for very grief at her son’s ill-fame, this
I think is false. And, in just the opposite vein,
there are some who say that his father fondly tried
to divert him from public life, pointing out to him
old triremes on the sea-shore, all wrecked and
neglected, and intimating that the people treated
their leaders in like fashion when these were past
service.

II1. Speedily, however, as it seems, and while he
was still in all the ardour of youth, public affairs
laid their grasp upon Themistocles, and his
impulse to win reputation got strong mastery
over him. Wherefore, from the very beginning, in
his desire to be first, he boldly encountered the
enmity of men who had power and were already first
in the city, especially that of Aristides the son of
Lysimachus, who was always his opponent. And
yet it is thought that his enmity with this man
had an altogether puerile beginning. They were
both lovers of the beautiful Stesilaiis, a native
of Ceos, as Ariston the philosopher has recorded, and
thenceforward they continued to be rivals in public
life also. However, the dissimilarity in their lives
and characters is likely to have increased their
variance. Aristides was gentle by nature, and &
conservative in character. He engaged in public
life, not to win favour or reputation, but to secure
the best results consistent with safety and righteous-
ness, and so he was compelled, since Themistocles
stirred the people up to many novel enterprises and
introduced great innovations, to oppose him often,
and to take a firm stand against his increasing
influence.
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THEMISTOCLES

It is said, indeed, that Themistocles was so carried
away by his desire for reputation, and such an
ambitious lover of great deeds, that though he was
still a young man when the battle with the Barbar-
ians at Marathon ! was fought and the generalship of
Miltiades was in everybody’s mouth, he was seen
thereafter to be wrapped in his own thoughts for
the most part, and was sleepless o’ nights, and
refused invitations to his customary drinking parties,
and said to those who put wondering- questions to
him concerning his change of life that the trophy of
Miltiades would not suffer him to sleeW
rest of his countrymen thought that the defeat -
the Barbarfans at Marathon was the end of the ™
war; bat Themistocles thought it to be only the
beginning of greater contests, and for these he
anointed himself, as it were, to be the champion of
all Hellas, and put his city into training, because,
while it was yet afar off, he expected the evil that
was to come.

IV. And so, in the first place, whereas the Athe-
nians were wont to divide up among themselves the
revenue coming from the silver mines at Laureium,
he, and he alone, dared to come before the people
with a motion that this division be given up, and
that with these moneys triremes be constructed. for
the war against Aegina.2 This was the fiercest war
then troubling Hellas, and the islanders controlled
the sea, owing to the number of their ships.
Wherefore all the more easily did Themistocles
carry his point, not by trying to terrify the citizens
with dreadful pictures of Darius or the Persians—

' 490 B.c, ? 484-483 B.C,
' It
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THEMISTOCLES

these were too far away and inspired no very
serious fear of their coming, but by making
opportune use of the bitter jealousy which they
cherished toward Aegina in order to secure the
armament he desired. The result was that with
those moneys they built a hundred triremes, with .___
which they actually fought at Salamis! against
Xerxes.

And after this, by luring the city on gradually and
turning its progress toward the sea, urging that
with their infantry theéy were no match evenm for
their nearest neighbours, but that with the power
they would get from their ships they could not only
repel the Barbarians but also take the lead in Hellas,
he nrade them, instead of « steadfast hoplites”—to
quote Plato’s words,? sea-tossed mariners, and brought
down upon himself this accusation: ¢ Themistocles
robbed his fellow-citizens of spear and shield, and
degraded the people of Athens to the rowing- -
pad and the oar.” And this he accomplished in
triumph over the public Fclyposition of Miltiades, as
Stesimbrotus relates. -

Now, whether by accomplishing this he did injury
to the integrity and purity of public life or not, let
the philosopher rather investigate. But that the
salvation which the Hellenes achieved at that time
came from the sea, and that it was those very tri-
remes which restored again the fallen city of Athens,
Xerxes himself bore witness, not to speak of other
proofs. For though his infantry remained intact, he
took to flight after the defeat of his ships, because
he thought he was not a match for the Hellenes,
and he left Mardonius behind, as it seems to me,

(, 1 4§}0 B.c. 2 Laws, iv. p. 706.
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THEMISTOCLES

rather to obstruct their pursuit than to subdue
them.

V. Some say that Themistocles was an eager
money-maker because of his liberality ; for since he
was fond of entertaining, and lavished money
splendidly on his guests, he required a generous
budget. Others, on the contrary, denounce his
great stinginess and parsimony, claiming that he
used to sell the very food sent in to him as a gift.

When Philides the horse-breeder was asked by him .

for a colt and would not give it, Themistocles threat-
ened speedily to make his house a wooden horse ;
thereby darkly intimating that he would stir up
accusations against him in his own family, and
lawsuits between the man and those of his own
household.

In his ambition he surpassed all men. For instance,
while he was still young and obscure, he prevailed
upon Epicles of Hermione, a harpist who was eagerly
sought after by the Athenians, to practise at his
house, because he was ambitious that many should
seek out his dwelling and come often to see him.
Again, on going to Olympia, he tried to rival Cimon
in his banquets and booths and other brilliant
appointments, so that he displeased the Hellenes.
For Cimon was young and of a great house, and
they thought they must allow him in such extrava-
gances; but Themistocles had not yet become
famous, and was thought to be seeking to elevate
himself unduly without adequate means, and so
was charged with ostentation. And still again, as
choregus,.or theatrical manager, he won a victory
with tragedies, although even at that early time this
contest was conducted with great eagerness and

15
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ambition, and set up a tablet commemorating his
victory with the following inscription: ¢ Themis-
tocles the Phrearrhian was Choregus; Phrynichus
was Poet ; Adeimantus was Archon.” !

However, he was on good terms with the common
folk, partly because he could call off-hand the name
of every citizen, and partly because he rendered the
service of a safe and impartial arbitrator in cases of
private ‘obligation and settlement out of court; and
so he once said to Simonides of Ceos, who had made
an improper request from him when he was magis-
trate : “ You would not be a good poet if you should
sing contrary to the measure ; nor I a clever magis-
trate if I should show favour contrary to the law.”
And once again he banteringly said to Simonides
that it was nonsense for him to abuse the Corinthians,
who dwelt in a great and fair city, while he had
portrait figures made of himself, who was of such an
ugly countenance. And so he grew in power, and
pleased the common folk, and finally headed a success-
ful faction and got Aristides removed by ostracism.?

VI. At last, when the Mede was descending
upon Hellas and the Athenians were deliberating
who should be their general, all the rest, they say,
voluntarily renounced their claims to the generalship,
so panic-stricken were they at the danger; but
Epicydes, the son of Euphemides, a popular leader
who was.powerful in speech but effeminate in spirit
and open to bribes, set out to get the office,
and was likely to prevail in the election ; so Themis-
tocles, fearing lest matters should go to utter ruin in
case the leadership fell to such a man, bribed and
bought off the ambition of Epicydes.

1 476 B.C. 2 483-482 B.C.

17
VOL. II,

-_—

/



2

PLUTARCH’S LIVES

"Emraweitas 8’ adTod kal 1o wepi TOV SiyAwTTow
épryov év Tols meupleicy vmo Bacihéws émi yiis
kal Udatos altnow. épunvéa yap dvra gulia-
Bov 8ia Ympiopatos dmékrewer 8T Pwviy
‘EXAviba BapBdpors mwpoosTdypaciy érolunce
xpiicas. &rv 8¢ xal To mwepl “ApOuiov Tov
Zenelryrr OeuiaTokNéovs yap elmdévros xai Tod-
Tov €ls Tovs aTiuovs kal maidas aldTod xal yéves
évéyparav, 81e Tov éx Mrdwv xpuaov els Tods
“EAAnvas éxduioe. péyiaTov 8¢ TdvTwv TO KaTa-
AMgar Tovs ‘EXAnuicovs morépovs xal Sadhdfac
Tds mohels dAMfAats, weloavra Tas Exbpas Sia
Tov mohepov avaBaléoblar mwpos & xai Xellewv
Tov 'Apkdda pdMaTa cvvaywvicaslar Méyova.

VIIL. TlapahaBov 8¢ Thv dpxnyv edfds pév
émexeiper Tods molNiTtas éuBiBdlew els Tas Tpuij-
pets, kal Ty wohw Emelbev éxhumévras ds mwpo-
gwrdrw tiis ‘EXAddos amavrav 1¢ PapBdpe
katd Odiattav. émotauévwy 8¢ moNNDY éEr)-
yarye moOAN aTpaTiav els Ta Téumn perd Aaxe-
Satpoviwv, ds avTole mwpoxwdvvevadvtwy Tiis
Oerralias obmw ToTe unditewy Soxovoms: émel
8 aveywpnoav éxeifev dmpaxTor kal OerTaldy
Baoikel mwpooyevopévov éundile Ta uéxpr Boiw-
tlas, paAhov 48n 79 OemiaTor\el Tpogelyov of
*AbOnvaioc wepl Tiis Baldaans, kal wéumreTal peTa
ve@v ém’ 'Aprepioiov Ta aTevd puldfwy.

"Evfa 8y Tav pév ‘EANjvov EdpvBiddny xal
18

115



THEMISTOCLES

Praise is given to his treatment of the linguist in
the company of those who were sent by the King to
demand earth and water as tokens of submission :
this interpreter he caused to be arrested, and had
him put to death by special decree, because he
dared to prostitute the speech of Hellas to Barbarian
stipulations. Also to his treatment of Arthmius of
Zeleia: on motion of Themistocles this man was
entered on the list of the disfranchised, with his
children and his family, because he brought the gold
of the Medes and offered it to the Hellenes. But
the greatest of all his achievements was his putting
a stop to Hellenic wars, and reconciling Hellenic
cities with one another, persuading them to_postpone
their mutdal hatreds bécause oé the foreign war.
To which end, they say, Cheileos the Arcadian most
seconded his efforts. '

VII. On assuming the command, he straightway
went to work to embark the citizens on their tri-
remes, and tried to persuade them to leave their city
behind them and go as far as possible away from
Hellas to meet the Barbarians by sea. But many
opposed this plan, and so he led forth a large army to
the vale of Tempe, along with the Lacedaemonians,
in order to make a stand there in defence of Thessaly,
which was not yet at that time supposed to be medis-
ing. But soon the army came back from this position
without accomplishing anything, the Thessalians
went over to the side of the King, and everything
was medising as far as Boeotia, so that at last the
Athenians were more kindly disposed to the naval
policy of Themistocles, and he was sent with a fleet
to Artemisium, to watch the narrows.

It was at this place that the Hellenes urged

19
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Eurybiades and the Lacedaemonians to take the lead,
but the Athenians, since in the number of their ships
they surpassed all the rest put together, disdained
to follow others,—a peril which Themistocles at once
comprehended. He surrendered his own command
to Eurybiades, and tried to mollify the Athenians
with the promise that if they would show themselves
brave men in the war, he would induce the Hellenes
to yield a willing obedience to them thereafter. -
Wherefore he is thought to have been the man most
instrumental in achieving the salvation of Hellas,
and foremost in leading the Athenians up to the
high repute of surpassing their foes in valour and
their allies in magnanimity.

Now Eurybiades, on the arrival of the Barbarian
armament at Aphetae, was terrified atithe number of
ships that faced him, and, learning that two hundred
ships more were sailing around above Sciathus to cut
off his retreat, desired to proceed by the shortest
route down into Hellas, to get into touch with Pelo-
ponnesus and encompass his fleet with his infantry
forces there, because he thought the power of the
King altogether invincible by sea. Therefore the
Euboeans, fearing lest the Hellenes abandon themn
to their fate, held secret conference with Themisto-
-cles, and sent Pelagon to him with large sums of
money. This money he took, as Herodotus relates,!
and gave to Eurybiades.

Meeting with most opposition among his fellow-
citizens from Architeles, who was captain on the
sacred state galley, and who, because he had no
money to pay the wages of his sailors, was eager to
sail off home, Themistocles incited his crew all the

1 viii. 5.
21



PLUTARCH’S LIVES

o \ ~ e 4 4 ~ 9y
6 daTe 10 delmyvov dpmrdoar guvdpaudvras. Tod &
"Apyiréhovs dfupodvros éml TovTe Kal Bapéws
) _/ € ~ \ 3\
dépovros, elaémreprev 6 OeutaTorAAs mpos alTov
év kioTy Selmvov dpTwy Kal kpedv, vmolels kdTw
TdAavToy dpyvplov xal kelevoas adTov Te det-
mvelv év T® mapovte kal ped’ nuépav émipennBiva
@y Tpmpitdv: € &8¢ pi), karaBolioew aidrod
. wpos Tovs mapévras! s €xovros dpylpiov mapa
~ ~ 3
T@v Toheplwv. Tadra pév odv Pavias o AéoBios
v
€l .
pnxey € \ 14 4 \ \ ~
VIIL. Ai 8¢ qevouevar ToTe mpPos Tas TV
4 ~ \ \ 4 ’ \
apBdpwv vads mepi Ta oTEVR ar kpiaw uéy
B,PB\P« 9, P > Y ,,u.ax np\ [;66
els Ta Gha peydhny odk émoincav, T 8¢ melpa
wéyiora Tovs “EMAnvas dvmoav, mo Tav Epywy
mapa Tovs kwdivovs 8idaxOévras, ws odre wA N
ve@v olTe xoopor kal AapmwpdTnTes émicijpwy
otiTe kpavyal xoumwddeis 1) BdpBapor Taidves
&xovat Ti Sewov dvdpdaw émiaTapévors els yeipas
lévar ral payecBar ToApuGow, dAAa Bei TOV
TooVTWY KaTappovoivTas émw alTd T4 cdpata
Pépecbar ral mpos éxetva Siaywvileabar ovu-
2 mhaxévras. & 89 «kal Ilivdapos od raxds
éowce auvidov émi Tiis év 'Apremaio pdyns
elmeiv
700 maides *Abavaiwv éBdAovro paevviv
kpnmed é\evlepias:
apx” yap Svrws Tob wkav To Gappeiv.
E ~ > /’ \ ’ ’ (4
Eor. 8¢ Tis EdBoias 70 ’Aptepiciov dmép
L4
vy ‘Botiaiav aiyialos els Bopéav dvarerta-
pévos, avtiteive 8 adTd pdMota Tis Umwo
! wapdvras Fuhr and Blass with FaS: xoAiras.
22



THEMISTOCLES

more against him, so that they made a rush upon
him and snatched away his dinner. Then, while
Architeles was feeling dejected and indignant over
this, Themistocles sent him a dinner of bread and
meat in a box at the bottom of which he had put a
talent of silver, and bade him dine without delay,
and on the morrow satisfy his crew; otherwise he
said he would denounce him publicly as the receiver
of money from the enemy. At any rate, such is the
story of Phanias the Lesbian.

VIII. The battles which were fought at that time
with the ships of ‘the Barbarians in the narrows were
not decisive of the main issue, it is true, but they
were of the greatest service to the Hellenes in giving
them experience, since they were thus taught by
actual achievements in the face of danger that riei-
ther multitudes of ships nor brilliantly decorated
figure-heads nor boastful shouts or barbarous battle-
hymns have any terror for men who know how to
come to close quarters and dare to fight there; but
that they must despise all such things, rush upon
the very persons of their foes, grapple with them,
and fight it out to the bitter end. Of this Pindar
seems to have been well aware when he said of the
battle of Artemisium :—

‘“ Where Athenians’ valiant sons set in radiance
eternal

Liberty’s corner-stone.” 1

For verily the foundation of victory is courage.
Artemisium is a part of Euboea above Hestiaea,
—a sea-beach stretching away to the north,—and
just about opposite to it lies Olizon, in the territory
1 Bergk, Frag. T17.
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once subject to Philoctetes. It has a small temple

. of Artemis surnamed Proseoea, which is surrounded
by trees and enclosed by upright slabs of white
marble. This stone, when you rub it with your
hand, gives off the colour and the odour of saftron.
On one of these slabs the following elegy was
inscribed :—

¢ Nations of all sorts of men from Asia’s boundaries
coming,
Sons of the Athenians once, here on this arm of
the sea,
Whelmed in a battle of ships, and the host of the
Medes was destroyed ;
These are the tokens thereof, built for the Maid
Artemis.” 1 )

And a place is pointed out on the shore, with sea
sand all about it, which supplies from its depths a
dark ashen powder, apparently the product of fire,
and here they are thought to have burned their
wrecks and dead bodies.

IX. However, when they learned by messengers
from Thermopylae to Artemisium that Leonidas was
slain and that Xerxes was master of the pass, they
withdrew further down into Hellas, the Athenians
bringing up the extreme rear because of their
valour, and greatly elated by their achievements.
As Themistocles sailed along the coasts, wherever
he saw places at which the enemy must necessarily
put in for shelter and supplies, he inscribed con-
spicuous writings on stones, some of which he found
to his hand there by chance, and some he himself
caused to be set near the inviting anchorages and

! Bergk, Poet. Lyr. Graeci, iii.* p. 480.
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watering places. In these writings he solemnly
enjoined upon the Ionians, if it were possible, to

- come over to the side of the Athenians, who were

their ancestors, and who were risking all in behalf
of their freedom ; but if they could not do this,
to damage the Barbarian cause in battle, and
bring confusion among them. By this means he
hoped either to fetch the Ionians over to his side,
or to confound them by bringing the Barbarians into
suspicion of them.

Although Xerxes had made a raid up through
Doris into Phocis, and was burning the cities of the
Phocians, the Hellenes gave them no succour. The
Athenians, it is true, begged them to go up into
Boeotia against the enemy, and make a stand there
in defence of Attica, as they themselves had gone
up by sea to Artemisium in defence of others. But
no one listened to their appeals. All clung fast to
the Peloponnesus, and were eager to collect all the
forces inside the Isthmus, and went to running a
wall through the Isthmus from sea to sea. Then
the Athenians were seized alike with rage at this
betrayal, and with sullen dejection at their utter
isolation. Of fighting alone with an army of so
many myriads they could not seriously think ; and as
for the only thing left them to do in their emergency,
namely, to give up their city and stick to their ships,
most of them were distressed at the thought, saying
that they neither wanted victory nor understood what
safety could mean if they abandoned to the enemny
the shrines of their gods and the sepulchres of their
fathers.

X. Then indeed it was that Themistocles, despair-
ing of bringing the multitude over to his views by
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any human reasonings, set up machinery, as it were,
to introduce the gods to them, as a theatrical
manager would for a tragedy, and brought to bear
upon them signs from heaven and oracles. As a
sign from heaven he took the behaviour of the
serpent, which is held to have disappeared about
that time from the sacred enclosure on the Acropolis.
When the priests found that the daily offerings
made to it were left whole and untouched, they
proclaimed to the multitude,—Themistocles putting
the story into their mouths,—that the goddess
had abandoned her city and was showing them their
way to the sea. Moreover, with the well-known
oracle ! he tried again to win the people over to
his views, saying that its “ wooden wall”’ meant
nothing else than their fleet; and that the god in
this oracle called Salamis ¢ divine,” not ¢ dreadful ”
nor “cruel,” for the very reason that the island
would sometime give its name to a great piece of
good fortune for the Hellenes. At last his opinion
prevailed, and so he introduced a bill providing
that the city be entrusted for safe keeping “to
Athena the patroness of Athens,” but that all
the men of military age embark on the triremes,
after finding for their children, wives, and servants,
such safety as each best could. Upon the passage
of this bill, most of- the Athenians bestowed their
children and . wives in Troezen, where the Troe-
zenians very eagerly welcomed them. They actually
voted to support them at the public cost, allowing
two obols daily to each family, and té permit the
boys to pluck of. the vintage fruit everywhere, and

1 Herod., vii. 141.
. 29



.PLUTARCH’S - LIVES

.mavraxolev, &t 8 Umép adbTdv Sibackdhos Tekety
wabovs. 7o 8¢ Yripiopa Nukaydpas éyparev.

Ovk Svrwv 8¢ Snpogiwv xpnudTwy Tois *Aln-
vaiows, 'ApioToréns pév ¢mar v €E Apeiov
wdryov Bov\jy mopicacay Skt Spaxuds éxdoTe
TV oTpatevouéver aiTiwtdTny yevéolar ToOD
mAnpwlbivar Tas Tpuipers, Kreldnuos 8¢ «ai
ToliTo Tob OeuiaToxNéovs ToielTar oTpaTiynua.
xataBawovtov yap eis epaid Tédv *Abnvaiov,
¢nolv damolécfar 10 Toprydveiov damd Tis Beod
ToD dydhpaTtos: Tov odv @euoroxNéa mpoc-
motouevor {ntely Kkal Siepevvouevov Aamavra
Xpnpdrov dvevplokew wAifos év Tais dmo-
okevais amoxexpvuuévov, dv els pégov rouia-
Oévrwy edmopiicar Tovs éuBalvovras eis Tas vabs
épodiwv.

ExmAeovons 8¢ Tis mwolews Tols uév olxTov
70 Géapa, Tois 8¢ Oadpa Tis TONums mapeiye,
yeveas uév GANy mwpomEuTOVTWOY, AVTOY & dKdp-
wTwy mwPods olpwyas xal Sdrpva yovéwv ral
meptBohas diamepdvTwy els Ty vijgov. KaiTol
mwoANol puév 8id yijpas UToNeLTouevol TV TOMTOY
Eneov elyov: Ty 8¢ Tis Kal dmo TéY Huépwy xal
ouwrTpodwr Cowy émikhdoa yhvkvOvuia, per’
wpvyis kal wobov cvumrapabesvrov éuBaivovar
Tois éavtdy Tpodedav. év ols (aTopeitar kKVwv
Eavfimrmov Tob Ilepichéovs matpos odkx dva-
oxouevos T am adrod pdvwow évarécbar TH
OardrTy kai Th Tpujper wapavnyouevos ékmeaeiy

30



THEMISTOCLES

besides to hire teachers for them. The bill was
introduced by a man whose name was Nicagoras.

Since the Athenians had no public moneys in hand,
it was the Senate of Areiopagus,according to Aristotle,
which provided each of the men who embarked with
eight drachmas, and so was most instrumental in man-
ning the triremes; but Cleidemus represents this too as
the result of an artifice of Themistocles. He says
that when the Athenians were going down to the
Piraeus and abandoning their city, the Gorgon’s head
was lost from the image of the goddess; and, then
Themistocles, pretending to search for it, and
ransacking everything, thereby discovered an
abundance of money hidden away in the baggage,
which had only to be confiscated, and the crews
of the ships were well provided with rations and
wages. ,

When the entire city was thus putting out to sea,
the sight provoked pity in some, and in others
astonishment at the hardihood of the step; for they
were sending off their families in one direction,
while they themselves, unmoved by the lamentations
and tears and embraces of their loved ones, were
crossing over to the island where the enemy was to
be fought. Besides, many who were left behind
on account of their great age invited pity also,
and much affecting fondness was shown by the
tame domestic animals, which ran along with
yearning cries of distress by the side of their
masters as they embarked. A story is told of one
of these, the dog of Xanthippus the father of
Pericles, how he could not endure to be abandoned
by his master, and so sprang into the sea, swam
across the strait by the side of his master’s trireme,
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and staggered out on Salamis, only to faint and die
straightway. They say - that the spot which is
pointed out to this day as “ Dog’s Mound ” is his
tomb.

XI. These were surely great achievements of
Themistocles, but there was a greater still to come.
When he saw that the citizens yearned for Aristides,
and feared lest out of wrath he might join himself to
the Barbarian and so subvert the cause of Hellas,—he
had been ostracized before the war in consequence of
political defeat at the hands of Themistocles,l—he
introduced a bill providing that those who had been
removed for a time be permitted to return home and
devote their best powers to the service of Hellas
along with the other citizens.

When Eurybiades, who had the command of the
fleet on account of the superior claims of .Sparta, but
who was faint-hearted in time of danger, wished to
hoist sail and make for the Isthmus, where the
infantry also of the Peloponnesians had been assem-
bled, it was Themistocles who spoke against it, and
it was then, they say, that these memorable sayings
of his were uttered. When Eurybiades said to him,
“ Themistocles, at the games those who start too
soon get a caning,” “ Yes,” said Themistocles, *but
those who lag behind get no crown.” And when
Eurybiades lifted up his staft as though to smite him,
Themistocles said : ‘“ Smite, but hear me.” Then
Eurybiades was struck with admiration at his calm-
ness, and bade him speak, and Themistocles tried to
bring him back to his own position. But on a
certain one saying that a man without a city had no
business to advise men who still had cities of their own

1 Cf. chap, v. fin.
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to abandon and betray them, Themistocles addressed
his speech with emphasis to him, saying : It is true,
thou wretch, that we have left behind us our houses
and our city walls, not deeming it meet for the sake
of such lifeless things to be in subjection; but
we still have a city, the greatest in Hellas, our two
hundred triremes, which now are ready to aid you if
you choose to be saved by them; but if you go off
and betray us for the second time, straightway many
a Hellene will learn that the Athenians have won for
themselves a city that is free and a territory that is
far better than the one they cast aside.” When
Themistocles said this, Eurybiades began to reflect,
and was seized with fear lest the Athenians go away
and abandon him. And again, when the Eretrian tried
to argue somewhat against him, “ Aha!” said he,
“ what argument can ye make about war, who, like
the cuttle-fish, have a long pouch in the place where
your heart ought to be?”

XII. Some tell the story that while Themistocles

was thus speaking from off the deck of his ship, an -

owl was seen to fly through the fleet from the right
and alight in his rigging; wherefore his hearers
espoused his opinion most eagerly and prepared to
do battle with their ships. But soon the enemy’s
armament beset the coast of Attica down to the
haven of Phalerum, so as to hide from view the
neighbouring shores ; then the King in person with
his infantry came down to the sea, so that he could
be seen with all his hosts; and presently, in view of
this junction of hostile forces, the words of Themis-
tocles ebbed out of the minds of the Hellenes, and
the Peloponnesians again turned their eyes wistfully
towards the Isthmus and were vexed if any one spake
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of any other course; nay, they actually decided to
withdraw from their position in the night, and orders
for the voyage were issued to the pilots. Such was
the crisis when Themistocles, distressed to think that
the Hellenes should abandon the advantages to be
had from the narrowness of the straits where they
lay united, and break up into detachments by cities,
planned and concocted the famous affair of Sicinnus.

This Sicinnus was of Persian stock, a prisoner of
war, but devoted to Themistocles, and the paeda-
gogue of his children. This man was sent to Xerxes
secretly with orders to say : ¢ Themistocles the Athe-
nian general elects the King's cause, and is the first
one to announce to him that the Hellenes are trying
to slip away, and urgently bids him not to suffer
them to escape, but, while they are in confusion and
separated from their infantry, to set upon threm and
destroy their naval power.” Xerxes received this as
the message of one who wished him well, and was
delighted, and at once issued positive orders to the
captains of his ships to man the main body of the
fleet at their leisure, but with two hundred ships to
put out to sea at once, and-encompass the strait’
round about on every side, including the islands in
their line of blockade, that not one of the enemy
might escape.

While this was going on, Aristides the son of
Lysimachus, who was the first to perceive it, came to
the tent of Themistocles, who was no friend of his,
nay, through whom he had even been ostracized, as
1 have said ; and when Themistocles came forth from
the tent, Aristides told him how the enemy sur-
rounded them. Themistocles, knowing the tried
nobility of the man, and filled with admiration for
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his coming at that time, told him all about the
Sicinnus matter, and besought him to join in this
desperate attempt to keep the Hellenes where they |
were,—admitting that he had the greater credit
with them,—in order that they might make their
sea-fight in the narrows. Aristides, accordingly,
after bestowing praise upon Themistocles for his
stratagem, went round to the other generals and
trierarchs inciting them on to battle. And while
they were still incredulous in spite of all, a Tenian
trireme appeared, a deserter from the enemy, in
command of Panaetius, and told how the enemy
surrounded them, so that with a courage born of °
necessity the Hellenes set out to confront the danger.

XIII. At break of day, Xerxes was seated on a
high place and overlooking the disposition of his
armament. This place was, according to Phanode-
mus, above the Heracleium, where only a narrow
passage separates the island from Attica ; but accord-
ing to Acestodorus, it was in the border-land of
Megara, above the so-called ‘“Horns.” Here a
gilded throne had been set for him at his command,
and many secretaries stationed near at hand, whose.
task it was to make due record of all that was done
in the battle. :

But Themistocles was sacrificing alongside the
admiral’s trireme. There three prisoners of war
were brought to him, of visage most beautiful to
behold, conspicuously adorned with raiment and with
gold. They were said to be the sons of Sandaucé,
the King’s sister, and Artayctus. When Euphran-
tides the seer caught sight of them, since at one and
that same moment a great and glaring flame shot up
from the sacrificial victims and a sneeze gave forth
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its good omen on the right, he clasped Themistocles
by the hand and bade him consecrate the youths,
and sacrifice them all to Dionysus Carnivorous, with
prayers of supplication ; for on this wise would the
Hellenes have a saving victory. Themistocles was
terrified, feeling that the word of the seer was mon-
strous and shocking; but the multitude, who, as is
wont to be the case in great struggles and severe
crises, looked for safety rather from unreasonable
than from reasonable measures, invoked the god
with one voice, dragged the prisoners to the altar,
and compelled the fulfilment of the sacriﬁce, as the
seer commanded. At any rate, this is what Phanias
the Lesbian says, and he was a philosopher, and well
acquainted with historical literature.

XIV. As regards the number of the Barbarian
ships, Aeschylus the poet, in his tragedy of ¢ The
Persians,” as though from personal and positive
knowledge, says this :—

“ But Xerxes, and 1 surely know, had a thousand
ships
In number under him ; those of surpassing speed
Were twice five score besxde and seven; so stands
the count.” !

The Attic ships were one hundred and eighty in
number, and each had eighteen men to fight upon
the decks, of whom four were archers and the rest
men-at-arms.

Themistocles is thought to have divined the best
time for fighting with no less success than the best
place, inasmuch as he took care not to send his tri-
remes bow on against the Barbarian vessels until the

1 Verses 341-343 (Dindorf).
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hour of the day had come which always brought the
breeze fresh from the sea and a swell rolling
through the strait. This breeze wrought no harm
to the Hellenic ships, since they lay low in the
water and were rather small ; but for the Barbarian
ships, with their towering sterns and lofty decks and
sluggish movements in getting under way, it was
fatal, since it smote them and slewed them round .
broadside to the Hellenes, who set upon them
sharply, keeping their eyes on Themistocles, because
they thought he saw best what was to be done, and
because confronting him was the admiral of Xerxes,
Ariamenes, with a great ship, and just as if he were
on a city-wall he kept shooting arrows and javelins,
—brave man that he was, by far the strongest and
justest of the King’s brothers. It was upon him
that Ameinias the Deceleian and Socles the Paeanian
bore down,—they being together on one ship,—and
as the two ships struck each other bow on, crashed
together, and hung fast by their bronze beaks, he
tried to board their trireme; but they faced him,
smote him with their spears, and hurled him into
the sea. His body, as it drifted about with other
wreckage, was recognised by Artemisia, who had it
"carried to Xerxes.

XV. At this stage of the struggle they say that a
great light flamed out from Eleusis, and an echoing
cry filled the Thriasian plain down to the sea, as of
multitudes of men together conducting the mystic
Iacchus in procession. Then out of the shouting
throng a cloud seemed to lift itself slowly from the
earth, pass out seawards, and settle down upon the
triremes. Others fancied they saw apparitions and
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shapes of armed men coming from Aegina with their
hands stretched out to protect the Hellenic triremes.
These, they conjectured, were the Aeacidae, who
had been prayerfully invoked before the battle to
come to their aid.!

Now the first man to capture an enemy’s ship was
'I;,xggmgdps, an Athenian captain, who cut off its
gure-head and dedicated it to Apollo the Laurel-
bearer at Phlya. Then the rest, put on an equality
in numbers with their foes, because the Barbarians
had to attack them by detachments in the narrow
strait and so ran foul of one another, routed them,
though they resisted till the evening drew on, and
thus “ bore away,” as Simonides says,? ¢ that fair and
notorious victory, than which no more brilliant ex-
ploit was ever performed upon the sea, either by
Hellenes or Barbarians, through the manly valour

and common ardour of all who fought their ships, -~ .

but through the clever judgment of Themistocles.”
XVI. After the sea-fight, Xerxes, still furious at
his failure, undertook to carry moles out into the sea
on which he could lead his infantry across to Salamis
against the Hellenes, damming up the intervening
strait. But Themistocles, merely by way of sound-
ing Aristides, proposed, as though he were in
earnest, to sail with the fleet to the Hellespont and
break the span of boats there, “in order,” said he,
“ that we may capture Asia in Europe.” Aristides,
however, was displeased with the scheme and said :
«“ Now indeed the Barbarian with whom we have
fought cousults his ease and pleasure, but should we
shut up in Hellas and bring under fearful compul-
sion a man who is lord of such vast forces, he will

1 Herod. viii. 64. 2 Bergk, Poet. Lyr. Graeci, iii. p. 423.
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no longer sit under a golden parasol to view the
spectacle of the battle at his ease, but he will dare
all things, and, superintending everything in person,
because of his peril, will rectify his previous remiss-
ness and take better counsel for the highest issues
thus at stake. We must not, then,” said he, “ tear
down the bridge that is already there, Themistocles,
nay rather, we must build another alongside it, if
that be possible, and cast the fellow out of Europe
in a hurry.” ¢ Well, then,” said Themistocles, « if
that is what is thought for the best, it is high time
for us all to be studying and inventing a way to get
him out of Hellas by the speediest route.”

As soon as this policy had been adopted, he sent a
certain royal eunuch whom he discovered among the
prisoners of war, by name Arnaces, with orders to
tell the King that the Hellenes had decided, since
their fleet now controlled the sea, to sail up into the
Hellespont, where the strait was spanned, and
destroy the bridge; but that Themistocles, out of
regard for the King, urged him to hasten into home
waters and fetch his forces across; he himself, he
said, would cause the allies all sorts of delays and
postponements in their pursuit. No sooner did the
.Barbarian hear this than he was seized with ex-
ceeding fear and speedily began his retreat. This
thoughtful prudence on the part of Themistocles and
Aristides was afterwards justified by the campaign
with Mardonius, since, although they fought at
Plataeca with the merest fraction of the armies of
Xerxes, they yet staked their all upon the issue.

XVII. Among the cities, now, Herodotus! says
that Aegina bore away the prize of valour; but

! viii. 93.
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among individuals, all virtually awarded the first
place to Themistocles, though their envy made them
unwilling to do this directly. For when the generals
withdrew to the Isthmus and solemnly voted on this
question, taking their ballots from the very altar of
the god there, each one declared for himself as first
in valour, but for Themistocles as second after him-
self. Then the Lacedaemonians brought him down
to Sparta, and while they gave Eurybiades the prize
for valour, to him they gave one for wisdom,—a
crown of olive in each case,—and they presented
him with the best chariot there was in the city, and
sent three hundred picked youth along with him to
serve as his escort to the boundary. And it is said
that when the next Olympic festival was celebrated,
and Themistocles entered the stadium, the audience
neglected the contestants all day long to gaze on
him, and pointed him out with admiring applause to
visiting strangers, so that he too was delighted, and
confessed to his friends that he was now reaping
in full measure the harvest of his toils in behalf of
Hellas.

XVIII. And indeed he was by nature very fond
of honour, if we may judge from his memorable
sayings and doings. When, for example, the city
had chosen him to be admiral, he would not perform
any public or private business at its proper time,
but would postpone the immediate duty to the day
on which he was to set sail, in order that then,
because he did many things all at once and had
meetings with all sorts of men, he might be thought
to be some great personage and very powerful.
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Surveying once the dead bodies of the Barbarians
which had been cast up along the sea, he saw that
they were decked with golden bracelets and collars,
and yet passed on by them himself, while to a friend
who followed he pointed them out and said : « Help
thyself, thou art not Themistocles.” Again, to one
who had once been a beauty, Antiphates, and who
had at that time treated him disdainfully, but after-
wards courted him because of the reputation he had
got, “ Young man,” said he, “’tis late, 'tis true, but
both of us have come to our senses.” Also he used
to say of the Athenians that they did not really
honour and admire him for himself, but treated him
for all the world like a plane-tree, running under
his branches for shelter when it stormed, but when
they had fair weather all about them, plucking and
docking him. And when he was told by the
Seriphian that it was not due to himself that he had
got reputation, but to his city, “ True,” said he,
 but neither should I, had I been a Seriphian, have
achieved reputation, nor wouldst thou, hadst thou
been an Athenian.”

Again, when one of his fellow-generals who thought
he had done some vast service to the city, grew bold
with Themistocles, and began to compare his own
services with his, ¢ With the Festival-day,” said he,
“the Day After once began a contention, saying :
¢ Thou art full of occupations and wearisome, but
when I come, all enjoy at their leisure what has
been richly provided beforehand’; to which the

Festival-day replied: ¢True, but had I not come -

first, thou hadst not come at all.” So now,” said he,

“ had I not come at that day of Salamis, where would

thou and thy colleagues be now ? ”  Of his son, who
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lorded it over his mother, and through her over
himself, he said, jestingly, that the boy was the most
powerful of all the Hellenes; for the Hellenes were
commanded by the Athenians, the Athenians by v/
himself, himself by the boy’s mother, and the mother
by her boy. Again, with the desire to be somewhat
peculiar in all that he did, when he offered a
certain estate for sale, he bade proclamation to be
made that it had an excellent neighbour into the
bargain. Of two suitors for his daughter’s hand, he
chose the likely man in preference to the rich man,
siying that he wanted a man without money rather
than money without a man. Such were his striking
sayings.

XIX. After the great’achievements now described,
he straightway undertook to rebuild and fortify the b
city, — as Theopompus relates, by bribing the
Spartan Ephors not to oppose the project; but as
the majority say, by hoodwinking them. He came
with this object to Sparta, ostensibly on an embassy,
and when the Spartans brought up the charge that
the Athenians were fortifying their city, and Poly-
archus was sent expressly from Aegina with the
same accusation, he denied that it was so, and bade
them send men to Athens to see for themselves, not
only because this delay would secure time for the
building of the wall, but also because he wished the
Athenians to hold these envoys as hostages for his
own person. And this was what actually happened.
When the Lacedaemonians found out the truth they
did him no harm, but concealed their displeasure and
sent him away.

After this he equipped the Piraeus, because he
had noticed the favourable shape of its harbours, and
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wished to attach the whole city to the sea; thus in
a certain manner counteracting the policies of the
ancient Athenian kings. For they, as it is said, in
their efforts to draw the citizens away from the sea
and accustom them to live not by navigation®but by
agriculture, disseminated the story about Athena,
how when Poseidon was contending with her for
possession of the country, she displayed the sacred
olive-tree of the Acropolis to the judges, and so won
the day. But Themistocles did not, as Aristophanes!
the comic poet says, “knead the Piraeus on to the
city,” nay, he fastened the city to the Piraeus,
and the land to the sea. And so it was that he .

increased the privileges of the common people as ¥

against the nobles, and filled them with boldness,
since the controlling power came now into the hands
of skippers and boatswains and pilots. Therefore it
was, too, that the bema in Pnyx, which had stood so
as to look off toward the sea, was afterwards turned
by the thirty tyrants so as to look inland, because
they thought that maritime empire was the mother of
democracy, and that oligarchy was less distasteful to
tillers of the soil.

XX. But Themistocles cherished yet greater de-
signs even for securing the naval supremacy. When
the fleet of the Hellenes, after the departure of
Xerxes, had put in at Pagasae and was wintering
there, he made a harangue before the Athenians, in*
which he said that he had a certain scheme in mind
which would be useful and salutary for them, but
which could not be broached in public. So the
Athenians bade him impart it to Aristides alone, and
if he should approve of it, to put it into execution.

1 Knights, 815.
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Themistocles accordingly told Aristides that he
purposed to burn the fleet of the Hellenes wherg it
lay ; but Aristides addressed the people, and said of
the scheme which Themistocles purposed to carry
out, that none could be either more advantageous or
more,iniquitous.  The Athenians therefore ordered
Themistocles to give it up.

At the Amphictyonic or Holy Alliance conven-
tions, the Lacedaemonians introduced motions that
all cities be excluded from the Alliance which had
not taken part in fighting against the Mede. So
Themistocles, fearing lest, if they should succeed in
excluding the Thessalians and the Argives and the
Thebans too from the convention, they would control
the votes completely and carry through their own
wishes, spoke in behalf of the protesting cities, and
changed the sentiments of the delegates by showing
that only thirty-one cities had taken part in the war,
and that the most of these were altogether small;
it would be intolerable, then, if the rest of Hellas
should be excluded and the convention be at the
mercy of the two or three largest cities. It was for
this reason particularly that he became obnoxious to
the Lacedaemonians, and they therefore tried to
advance Cimon in public favour, making him the
political rival of Themistocles.

XXI. He made himself hateful to the allies also,
by sailing round to the islands and trying to exact
.money from them. When, for instance, he demanded
money of the Andrians, Herodotus! says he made a
speech to them and got reply as follows: he said he
came escorting two gods, Persuasion and Compulsion ;
and they replied that they already had two great

! viii, 111,
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gods, Penury and Powerlessness, who hindered them
from giving him money.

Timocreon, the lyric poet of Rhodes, assailed
Themistocles very bitterly in a song, to the effect
that for bribes he had secured the restoration of
other exiles, but had abandoned him, though a host
and a friend, and all for money. The song runs
thus1:—

“Come, if thou praisest Pausanias, or if Xan-
thippus,
Or if Leotychidas, then I shall praise Aristides,
The one best man of all
Who came from sacred Athens; since Leto
loathes Themistocles,

¢ The liar, cheat, and traitor, who, though Timocreon
was his host,
By knavish moneys was induced not to bring
him back
Into his native Ialysus,
But took three talents of silver and went cruising
off,— to perdition,

“ Restoring some exiles unjustly, chasing some away,
and slaying some,

Gorged with moneys; yet at the Isthmus he
played ridiculous host with the stale meats
set before his guests ;

Who ate thereof and prayed Heaven ‘no happy
return of the day for Themistocles !’ ”’

Much more wanton and extravagant was the raillery

which Timocreon indulged in against Themistocles

1 No attempt is made in the translations of Timocreon to
imitate the metre of the original.
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after the latter’s own exile and condemnation. Then
he composed the song beginning : —

“O Muise, grant that this song
Be famed throughout all Hellas,
As it is meet and just.”

It is said that Timocreon was sent into exile on a
charge of Medising, and that Themistocles concurred
in the vote of condemnation. -Accordingly, when
Themistocles also was accused of Medising, Timo-
creon composed these lines upon him :—

“Not Timocreon alone, then, made compacts with
the Medes,
But there are other wretches too; not I alone am
brushless,
There are other foxes too.”

XXII. And at last, when even his fellow-citizens 7\
were led by their jealousy of his greatness to welcome
such slanders against him, he was forced to allude
to his own achievements when he addressed the
Assembly, till he became tiresome thereby, and he
once said to the malcontents: “ Why are ye vexed
that the same men should often benefit you?”
He offended the multitude also by building the
temple of Artemis, whom he surnamed Aristoboulé,
or Best Counsellor, intimating thus that it was he
who had given the best counsel to the city and to
the Hellenes. This temple he established near his
house in Melité, where now the public officers cast
out the bodies of those who have been put to death,
and carry forth the garments and the nooses of
those who have dispatched themselves by hanging.

A portrait-statue of Themistocles stood in this
(61
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temple of Aristoboulé down to my time, from which
he appears to have been a man not only of heroic
spirit, but also of heroic presence.

Well then, they visited him with ostracism,!
curtailing his dignity and pre-eminence, as they
were wont to do in the case' of all whom they
thought to have oppressive power, and to be incom-
mensurate with true democratic equality. For |
ostracism was not a penalty, but a way of pacifying | .
and alleviating that jealousy which delights to -
humble the eminent, breathing out its malice into
this disfranchisement. -

XXIII. After he had been thus banished from X
the city, and while he was sojourning at Argos, '
circumstances connected with the death of Pausanias
gave his enemies at Athens ground for proceeding
against him. The one who actually brought in the
indictment against him for treason was Leobotes the
son of Alcmeon, of the deme Agraulé, but the
Spartans supported him in the accusation. Pau-
sanias, while engaged in his grand scheme of
treachery, at first kept it concealed from Them-
istocles ; but when he saw him thus banished from
his state and in great bitterness of spirit, he made
bold to invite him into partnership in his own under-
takings, showing him a letter he had received from
the King, and inciting him against the Hellenes as
‘a base and thankless people. Themistocles rejected
the solicitation of Pausanias, and utterly refused the
proffered partnership; and yet he disclosed the
propositions to no one, nor did he even give informa-
tion of the treacherous scheme, be¢ause he expected
either that Pausanias would give it up of his own

1 About 472 B.C.
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accord, or that in some other way he would be found
out, since he was so irrationally grasping after such
strange and desperate objects.

And so it was that, when Pausanias had been put
to death, certain letters and documents regarding
these matters were discovered which cast suspicion
on Themistocles. The Lacedaemonians cried him
down, and his envious fellow-citizens denounced
him, though he was not present to plead his cause,
but defended himself in writing, making particular
use of earlier accusations brought against him. Since
he was once slanderously accused by his enemies
before his fellow-citizens—so he wrote, as one who
ever sought to rule, but had no natural bent nor
even the desire to be ruled, he could never have
sold himself with Hellas to Barbarians, much less to
foemen. The people, however, were overpersuaded
by his accusers, and sent men with orders to arrest
him and bring him up in custody to stand trial
before a Congress of Hellenes.

XXIV. But he heard of this in advance, and
crossed over to Corcyra, where he had been recog-
nized as a public benefactor of the city. For he had
served as arbiter in a dispute between them and the
Corinthians, and settled the quarrel by deciding
- that the Corinthians should pay an indemnity of
twenty talents, and administer Leucas as a common
colony of both cities. Thence he fled to Epirus, and
being pursued by theAthenians and Lacedaemonians,
he threw himself upon grievous and desperate
chances of escape by taking refuge with Admetus,
who was king of the Molossians, and who, since he
had once asked some favour of the Athenians and
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had been insultingly refused it by Themistocles, then
at the height of his political - influence, was angry
with him ever after, and made it plain that he would
take vengeance on him if he caught him. But in
the desperate fortune of that time Themistocles was
more afraid of kindred and recent jealousy than of
an anger that was of long standing and royal, and
promptly cast himself upon the king’s mercy, mak-
ing himself the suppliant of Admetus in a way quite
peculiar and extraordinary. That is to say, he took
the young son of the king in his arms and threw him-
self down at the hearth; a form of supplication
which the Molossians regarded as most sacred, and
as almost the only one that might not be refused.
Some, it is true, say that it was Phthia, the wife of
the king, who suggested this form of supplication to
Themistocles, and that she seated her son on the
hearth with him ; and certain others that Admetus
himself, in order that he might give a religious sanc-
tion to the necessity that was upon him of not
surrendering the man, arranged beforehand and
solemnly rehearsed with him the supplication scene.

Thither his wife and children were privily removed
from Athens and sent to him by Epicrates of the
deme Acharnae, who, for this deed, was afterwards
convicted by Cimon and put to death, as Stesimbro-
tus relates. Then, somehow or other, Stesimbrotus
forgets this, or makes Themistocles forget it, and
says he sailed to Sicily and demanded from Hiero
the tyrant the hand of his daughter in marriage,
promising as an incentive that he would make the
Hellenes subject to his sway; but that Hiero re-
pulsed him, and so he set sail for Asia.
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XXV. But it is not likely that this was so. For
Theophrastus, in his work “ On Royalty,” tells how,
when Hiero sent horses to compete at Olympia, and
set up a sort of booth there with very costly decora-
tions, Themistocles made a speech among the
assembled Hellenes, urging them to tear down the
booth of the tyrant and prevent his horses from
competing. And Thucydides! says that he made
his way across the country to the sea, and set sail
from Pydna, no one of the passengers knowing who
he was until, when the vessel had been carried by
a storm to Naxos, to which the Athenians at that
time were laying siege,? he was terrified, and dis-
closed himself to the master and the captain of the
ship, and partly by entreaties, partly by threats,
actually declaring that he would denounce and vilify
them to the Athenians as having taken him on
board at the start in no ignorance but under bribes,
—in this way compelled them to sail by and make
the coast of Asia. Of his property, much was secretly
abstracted for him by his friends and sent across the
sea to Asia; but the sum total of that which was
brought to light and confiscated amounted to one
hundred talents, according to Theopompus,—Theo-
phrastus says eighty,—and yet Themistocles did
not possess the worth of three talents before he
entered political life.

XXVI. After landing at Cymé, and learning that
many people on the coast were watching to seize
him, and especially Ergoteles and Pythodorus,—for
the chase was a lucrative one to such as were fond
of getting gain from any and every source, since
' i, 137. 2 About 469 B.c.
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two hundred talents had been publicly set upon his
head by the King,—he fled to Aegae, a little Aeolic
citadel. Here no one knew him’ except his host
Nicogenes, the wealthiest man in Aeolia, and well
acquainted with the magnates of the interior. With
him he remained in hiding for a few days. During
this time, after the dinner which followed a certain
sacrifice, Olbius, the paedagogue of the children of
Nicogenes, becoming rapt and inspired, lifted up his
voice and uttered the following verse :—

“ Night shall speak, and night instruct thee, night
shall give thee victory.”

And in the night that followed, Themistocles, as
he lay in bed, thought he saw in a dream that
a serpent wound itself along over his body and
crept up to his neck, then became an eagle as
soon as it touched his face, enveloped him with
its wings and lifted him on high and bore him a
long distance, when there appeared as it were a
golden herald’s wand, on which it set him securely
down, freed from helpless terror and distress.
However that may be, he was sent on his way by
Eifc_%&ee%a, who devised the following scheme for his
safety. ost barbarous nations, and the Persians in
particular, are savage and harsh in their jealous
watchfulness over their women. Not only their
wedded wives, but also their boughten slaves and
concubines are strictly guarded, so that they are
seen by no outsiders, but live at home in complete
seclusion, and even on their journeys are carried in
tents closely hung round about with curtains and set
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upon four-wheeled waggons. Such a vehicle was
made ready for Themistocles, and safely ensconced in
this he made his journey, while his attendants replied
in every case to those who met them with enquiries,
that they were conducting a Hellenic woman, fair
but frail, to one of the King’s courtiers.

XXVIL Now Thucydides! and Charon of Lampsacus
relate that Xerxes was dead, and that it was his son
Artaxerxes with whom Themistocles had his inter-
view ; but Ephorus and Dinon and Clitarchus and
Heracleides and yet more besides have it that it was
Xerxes to whom he came. With the chronological
data Thucydides seems to me more in accord,
although these are by no means securely established.
Be that as it may, Themistocles, thus at the
threshold of the dreadful ordeal, had audience first
with Artabanus the Chiliarch, or Grand Vizier, and
said that he was a Hellene, and that he desired to
have an audience with the King on matters which
were of the highest importance and for which the
monarch entertained the most lively concern.
Whereupon the Chiliarch replied : “ O Stranger,
men’s customs differ ; different people honour differ-
ent practices ; but all honour the exaltation and
mairitenance of their own peculiar ways. Now you
Hellenes are said to admire liberty and equality
above all things; but in our eyes, among many fair
customs, this is the fairest of all, to honour the King,
and to pay obeisance to him as the image of that
god who is the preserver of all things. If, then,
thou approvest our practice and wilt pay obeisance,
it is in thy power to behold and address the King;
but if thou art otherwise minded, it will be needful

14, 137.
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for thee to employ messengers to him in thy stead,
for it is not a custom of this country that the King
give ear to a man who has not paid him obeisance.”
When Themistocles heard this, he said to him :
“ Nay, but I am come, Artabanus, to augment the
King’s fame and power, and I will not only myself
observe your customs, since such is the pleasure of
the god who exalts the Persians, but I will induce
more men than do so now to pay obeisance to the
King. Therefore let this matter by no meauns stand
in the way of the words I wish to speak to him.”
“ And what Hellene,” said Artabanus, ¢ shall I say
thou art who hast thus come ? Verily, thou dost not
seem to be a man of ordinary understanding.” And
Themistocles said : « This, Artabanus, no one may
learn before the King.”

So indeed Phanias says, and Eratosthenes, in his
book ¢ On Wealth,” adds the statement that it was
through a woman of FEretria, whom the Chiliarch
had to wife, that Themistocles obtained interview
and conference with him.

XXVI1I. That may or may not be so. But when
he was led into the presence of the King and had
made him obeisance, and was standing in silence,
the King ordered the interpreter to ask him who he
was, and, on the interpreter’s asking, he said: «“I
who thus come to thee, O King, am Themistocles
the Athenian, an exile, pursued by the Hellenes;
and to me the Persians are indebted for many ills,
but for more blessings, since I hindered the pursuit
of the Hellenes, at a time when Hellas was brought
into safety, and the salvation of my own home gave
me an opportunity for showing some favour also to-
you. Now, therefore, I may lpok for any sequel to
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my present calamities, and I come prepared to re-
‘ceive the favour of one who benevolently offers
reconciliation, or to deprecate the anger of one who
cherishes the remembrance of injuries. But do
thou take my foes to witness for the good I wrought
the Persians, and now use my misfortunes for the
display of thy virtue rather than for the satisfaction
of thine anger. For it is a suppliant of thine whom
thou wilt save, but an enemy of the Hellenes whom
thou wilt destroy.” After these words Themistocles
spoke of divine portents in his favour, enlarging
upon the vision which he saw at the house of
Nicogenes, and the oracle of Dodonaean Zeus, how
when he was bidden by it to proceed to the name-
sake of the god, he had concluded that he was
thereby sent to him,since both were actually ¢« Great
Kings,” and were so addressed.

On hearing this the Persian made no direct reply
to him, although struck with admiration at the bold-
ness of his spirit; but in converse with his friends
it is said that he congratulated himself over what he
called the greatest good fortune, and prayed Arima-
njus ever to give his enemies such minds as to drive
their best men away from them; and then sacrificed
to the gods, and straightway betook himself to his
cups; and in the night, in the midst of his slumbers,
for very joy called out thrice : * I have Themistocles
the Athenian.”

XXIX. At daybreak he called his friends together
and bade Themistocles to be introduced, who
expected no favourable outcome, because he saw that
the guards at the gates, when they learned the name
of him who was going in, were bitterly disposed and

717



PLUTARCH’S LIVES

Méyovras. éri 8¢ ‘Pofdms o xduapxoc, ws xat
abtov v o0 Ge;ua"roxkrlc 'rrpoo'uov, /caen,uevou
Bacinéws kai TOV ANy clwToOvTwr, ATpéna
orevafas elmev: “*Odus "EXAqw 6 moukilos, o
Bagidéws ge Salpwv Sebpo Hyayer.” ob unw
@A\’ els Gy é\BovTos adTod Kkal mwdhiv mpoa-
KUVioavTos, AoTacduevos Kai mpPoceiTwy piho-
Ppovws o Bacikevs, 7180 uév épnaev adrd diakicia
TdNavta dpeilewr roplgavra yap avTov dmwolhij-
Yeobar Sikaiws 0 émiknpuxbév Tp dryaryovre:
moANP 8¢ TAelw ToUTwY UmioyveiTo kal Tapebdip-
puve Kal Néyew édidov mepl TV ‘EApuidv, &
Bov\oiTo, mappnaiaouevoy.

‘O 8¢ Oeptarox\ijs amexpivaTo, Tov Noryov éotxé-
vas Tod avfpdmov Tols mwoikihots aTpdpaTy  dS
yap éxeiva kal TodTov éxTewduevoy uév émidelrvu-
abar Ta €idn, o'ua--reM\épevov d¢ xplhr'rew kal dwa-
POeipewr: 80ev adr xpovou Sew. émel 8¢, na@ewoe
TOU Bamkews‘ 'm emazna Kal M;L,Bavew Ke\ev-
gavTos, éviavTov arrna‘a,u.evoe xai -rnv Hepoida
YADTTAY wrroxpwwwq ex,u.a0wv éve'rvfyxave Ba-
a-mez &’ abrod, Tols ey e/c'ros‘ 8okav mapéaye
mepi Tév ‘EXApuicdv wpaypa-rwv 8¢et7\éx0az,
woh)\wv 8¢ /cawa'rop.oup.evwv mepl 'rnv av)w)v xal
Tods ¢L’)~oug v7ro Tob Baa't)»éwe év e/cewgo £
ralpd, ¢00vov éaye 'n'apd Tols 3vva'row, ws Kal
xat éxelvov wappncna Xpnaaa'ﬂat mpos av-rov
a,'n-o-re-rokpxrpcwe. 008 yap Hoav ai Tipal Tals
TV AWV eomwat Eevaw, a)\)ui Kal xvmryscnmv
Baoikei peréaye xai Tév olkor SatpBdv, BaTe

78



THEMISTOCLES

spoke insultingly to him. And besides, Roxanes
the Chiliarch, when Themistocles came along opposite
him,—the King being seated and the rest hushed in
silence,—said in an angry undertone : “ Thou subtle
serpent of Hellas, the King’s good genius hath
brought thee hither.” However, when he had come
into the King's presence, and had once more paid
him obeisance, the King welcomed him and spake
him kindly, and said he already owed him two hundred
talents, for since he had delivered himself up it was
only just that he himself should receive the reward
proclaimed for his captor. And he promised him
much more besides, and bade him take heart, and gave
him leave to say whatever he wished concerning the
affairs of Hellas, with all frankness of speech.

But Themistocles made answer that the speech of
man was like embroidered tapestries, since like them
this too had to be extended in order to display its
patterns, but when it was rolled up it concealed and
distorted them. Wherefore he had need of time.
The King at once showed his pleasure at this com-
parison by bidding him take time, and so Themistocles
asked for a year,and in that time he learned the
Persian language sufficiently to have interviews with
the King by himself without interpreters. Outsiders
thought these conferences concerned Hellenic matters
merely ; but since about that time many innovations
were introduced by the King at court and among his
favourites, the magnates became jealous of The-
mistocles, on the ground that he had made bold to
use his freedom of speech with the King to their
harm. For the honours he enjoyed were far beyond
those paid to other foreigners; nay, he actually took
part in the King’s hunts and in his household diver-
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sions, so far that he even had access to the queen-
mother and became intimate with her, and at the
King’s bidding heard expositions also of the Magian
lore. And when Demaratus the Spartan, being
bidden to ask a gift, asked that he might ride in
state through Sardis, wearing his tiara upright after
the manner of the Persian kings, Mithropaustes the
King's cousin said, touching the tiara of Demaratus :
¢ This tiara of thine hath no brains to cover; indeed
thou wilt not be Zeus merely because thou graspest
the thunderbolt.” . The King also repulsed Demaratus
in anger at his request, and was minded to be in-
exorable towards him, and yet Themistocles begged
and obtained a reconciliation with him.

And it is said that later kings also, in whose reigns
Persia and Hellas came into closer relations, as often
as they asked for a Hellene to advise them, promised
him in writing, every one, that he should be more
influential at court than Themistocles. And The-
mistocles himself, they say, now become great and
courted by many, said to his children, when a
splendid table was once set for him : “ My children,
we should now have been undone, had we not been
undone before.”! Three cities, as most writers say,
were given him for bread, wine, and meat, namely :
Magnesia, Lampsacus, and Myus; and two others
are added by Neanthes of Cyzicus and by Phanias,
namely: Percoté and Palaescepsis; these for his
bedding and raiment.

XXX. Now as he was going down to the sea on
his commission to deal with Hellenic affairs, a
! Thue. i. 138.
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Persian, Epixyes by name, satrap of Upper Phrygia,
plotted against his life, having for a long time kept
certain Pisidians in readiness to slay him whenever
he should reach the village called Lion’s Head, and
take up his night’s quarters there. But while Themi-
stocles was asleep at midday before, it is said that the
Mother of the Gods ! appeared to him in a dream and
said: ¢ O Themistocles, shun a head of lions, that
thou mayest not encounter a lion. And for this
service to thee, I demand of thee Mnesiptolema to
be my handmaid.” Much disturbed, of course,
Themistocles, with a prayer of acknowledgment to
the goddess, forsook the highway, made a circuit by
another route, and passing by that place, at last, as
night came on, took up his quarters.

Now, since one of the beasts of burden which
carried the equipage of his tent had fallen into the
river, the servants of Themistocles hung up the
curtains which had got wet, and were drying them
out. The Pisidians, at this juncture, sword in hand,
made their approach, and since they could not see
distinctly by the light of the moon what it was that
was being dried, they thought it was the tent of
Themistocles, and that they would find him reposing
inside. But when they drew near and lifted up the
hanging, they were fallen upon by the guards and
apprehended. Thus Themistocles escaped the peril,
and because he was amazed at the epiphany of the
goddess, he built a temple in Magnesia in honour of
Dindymené, and made his daughter Mnesiptolema
her priestess,

XXXI. When he had come to Sardis and was

! Rhea, or Cybele, Magna Mater, called also Dindymens,
from Mount Dindymon, in Phrygia.
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viewing at his leisure the temples built there and the
multitude of their dedicatory offerings, and saw in
the temple of the Mother the so-called Water-
carrier,—a maid in bronze, two cubits high, which he
himself, when he was water commissioner at Athens,
had caused to be made and dedicated from the fines
he exacted of those whom he convicted of stealing
and tapping the public water,—whether it was
because he felt some chagrin at the capture
of the offering, or because he wished to show
the Athenians what honour and power he had in the
King’s service, he addressed a proposition to the
Lydian satrap and asked him to restore the maid to
Athens. But the Barbarian was incensed and threat-
ened to write a letter to the King about it ; whereat
Themistocles was afraid, and so had recourse to the
women’s chambers, and, by winning the favour of the
satrap’s concubines with money, succeeded in assuag-
ing his anger. Thereafter he behaved more circum-
spectly, fearing now even the jealousy of the Bar-
barians. For he did not wander about over Asia, as
Theopompus says, but had a house in Magnesia, and
gathered in large gifts, and was honoured like the
noblest Persians, and so lived on for a long time with-
out concern, because the King paid no heed at
all to Hellenic affairs, owing to lus occupation with
the state of the interior.

But when Egypt revolted w1th Athenian aid,!
and Hellenic triremes sailed up as far as Cyprus
and Cilicia, and Cimon’s mastery of the sea forced
the King to resist the efforts of the Hellenes
and to hinder their hostile growth; and when at
last forces began to be moved, and generals were

1 459 B.C.
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despatched hither and thither, and messages came
down to Themistocles saying that the King com-
manded him to make good his promises by applying
himself to the Hellenic problem, then, neither
embittered by anything like anger against his former
fellow-citizens, nor lifted up by the great honour and
power he was to have in the war, but possibly think-
ing his task not even approachable, both because
Hellas had other great generals at the time, and
especially because.Cimon was so marvellously success-
ful in his campaigns; yet most of all out of regard
for the reputation of his own achievements and the
trophies of those early days ; having decided that his
best course was to put a fitting end to his life,
he made a sacrifice to the gods, then called his
friends together, gave them a farewell clasp of his
hand, and, as the current story goes, drank bull’s
blood, or as some say, took a quick poison, and so
died in Magnesia, in the sixty-fifth year of his life,!
most of which had been spent in political leader-
ship. They say that the King, on learning the cause
and the manner of his death, admired the man yet
more, and continued to treat his friends and kindred
with kindness. :

XXXII. Themistocles left three sons by Archippé,
the daughter of Lysander, of the deme Alopecé,
namely: Archeptolis, Polyeuctus and Cleophantus,
the last of whom Plato the philosopher mentions
as a capital horseman, but good for nothing else.?

1 Thuo. 1. 138, * Meno, p. 93.
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One of his two oldest sons, Neocles, died in boy-
hood from the bite of a horse, and Diocles was
adopted by his grandfather Lysander. He had
several daughters, of whom Mnesiptolema, born of his
second wife, became the wife of Archeptolis her
half-brother, Italia of Panthoides the Chian, and
Sybaris of Nicomedes the Athenian. Nicomaché was
given in marriage by her brothers to Phrasicles, the
nephew of Themistocles, who sailed to Magnesia
after his uncle’s death, and who also took charge of
Asia, the youngest of all the children.

The Magnesians have a splendid tomb of Themisto-
cles in their market place; and with regard to his
remains, Andocides is worthy of no attention when
he says, in his Address to his Associates, that the
Athenians stole away those remains and scattered
them abroad, for he is trying by his lies to incite
the oligarchs against the people; and Phylarchus,
too, when, as if in a tragedy, he all but erects a
theatrical machine for this story, and brings into the
action a certain Neocles, forsooth, and Demopolis,
sons of Themistocles, wishes merely to stir up
tumultuous emotion ; his tale even an ordinary person
must know is fabricated. Diodorus the Topographer,
in his work “ On Tombs,” says, by conjecture rather
than from actual knowledge, that near the large
harbour of the Piraeus a sort of elbow juts out from
the promontory opposite Alcimus, and that as you
round this and come inside where the water of the
sea is still, there is a basement of goodly size,
and that the altar-like structure upon this is the
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tomb of Themistocles. And he thinks that the
comic poet Plato is a witness in favour of his view
when he says :—

“Thy tomb is mounded in a fair and sightly place ;
The merchantmen shall ever hail it with glad cry;
It shall behold those outward, and those inward

bound,
And all the emulous rivalry of racing ships.”

For the lineal descendants of Themistocles there
were also certain dignities maintained in Magnesia
down to my time, and the revenues of these were
enjoyed by a Themistocles of Athens, who was my
intimate and friend in the school of Ammonius the
philosopher.
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I. TurNiNe now to Furius Camillus, among the
many notable things that are told of him, this seems
the most singular and strange, namely, that although
in other offices of command he won many and great
successes, and although he was five times chosen
dictator, four times celebrated a triumph, and was
styled a Second Founder of Rome, not even once was
he consul. The reason for this lay in the political
conditions of his time. The common people, being
at variance with the Senate, strove against the
appointment of consuls, and elected military tribunes
to the command instead. These, although they
always acted with consular authority and power,
were less obnoxious in their sway because of their
number. For the fact that six men instead of two
stood at the head of affairs, was some comfort to
those who were bitterly set against the rule of the
few.

Now it was at this period that Camillus came to
the height of his achievements and fame, and he
would not consent to become consul over a reluctant
people, although during his career the city tolerated
consular elections many times. But in the many
other and varied offices which he held, he so con-
ducted himself that even when the authority rightly
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belonged to him alone, it was exercised in common
with others; while the glory that followed such
exercise was his alone, even when he shared the
command. In the first case, it was his moderation
that kept his rule from exciting envy; in the second,
it was his ability that gave him the first place with
none to dispute it.

II. At a time when the house of the Furii was not
yet very conspicuous, he, by his own efforts, was the
first of his clan to achieve fame. This he did in the
great battle with the Aequians and Volscians, serving
under Postumius Tubertus the dictator. Dashing out
on his horse in front of the army, he did not abate his
speed when he got a wound in the thigh, but drag-
ging the missile along with him in its wound, he en-
gaged the bravest of the enemy and put them to flight.
For this exploit, among other honours bestowed upon
him, he was appointed censor, in those days an
office of great dignity. //There is on record a noble
achievement of his censorship, that of bringing the
unmarried men, partly by persuasion and partly by
threatening them with fines, to join in wedlock with
the women who were living in widowhood, and these
were many because of the wars ',/’(likewise a necessary
achievement, that of making the orphans, who before
this had contributed nothing to the support of the
state, subject to taxation. The continuous campaigns,
demanding great outlays of money, really required
this. Especially burdensome was the siege of Veii
(some call the people Veientani).

This city was the barrier and bulwark of Tus-
cany, in quantity of arms and multitude of soldiery
no whit inferior to Rome. Indeed, pluming her-
self on her wealth, and on the refinement, luxury,

97
VOL. IL H



PLUTARCH’S LIVES

moANovs kal Kalovs aydvas fywvicaTo mepi 86Ens
4 xai SvvacTelas mokepovoa ‘Pwpaioss. év 8¢ 16
TéTE XPoVe TS pév PiloTiuias dpetoTiker ouv-
TpiBeica peydhais udyats® émwapduevor 8¢ Telxm
peydia Kal KapTepa Kai THY WOMY STAwY Kal
Be\dv kai aitov kal wapackeviis dmwdans éumha)-
cavres, adeds Uméuevov Ty mwolhiopkiav, parxpdv
uév odoav, ody frTov 8¢ Tols molopkodaiy ép-
5 yddn xal xakemwyy yevouérny. elbiopévor yap ol
mo\vy xpbvor Gua dpa Oépovs Ew oTpaTevew,
olxor 8¢ Suayeipdlew, ToTe TpdTOY Nvayrdctncar
Umo TRV yeMdpywy ¢povpia KaTacKevoduevor
kal 76 oTpatomedov Teixicavres év T moleuia
xepdva xal 0épos avvdmrew, 8n axedov érovs
éBdopov TY moNéup TeENeuTOVTOS. DaTe Kal
Tols dpyovras év aitia yevéoOai xal palaxds
moMopkeiy Soxobvras aatpebivar v  dpxry,
érépwv aipebévrav éml Tov mohepor Gv H xal
6 Kdui\hos tdre yihapydv 7o Sebrepov. Empafe
8¢ mepl THY woNiopriav 008y év éxelvy TG xpve,
Aayxwv DPaepios ral Kamnpvdrais moleuetv, ot
8 doyoMav TéTe mOANA THV Ydpav xabvBpi-
cavtes kal mapa wavra Tov Tvppnuikov woéhepov
- évox\joavtes émiéabnaav Umo Tod Kauidlov xal
guvesTd\oay eis T Telxm wWoANovs dmoBa-
AovTes. :
IIL 'Ex TovTov 70 mwepl Tiw "ANBavida Muvny
wdbos drxpdlovr. 79 moMépe ouvevexfiv oddevos
HTTov Tdv amicTwy wvbéslar Gavpdrov altias
Kowijs dmooia kal Noyov dvaikiy éxovros dpxny
épéPnoer. Wy wév ydp dGpa peromwpwi, kal TS
98



CAMILLUS

and sumptuousness in which her citizens lived
she had waged many noble contests for glory and
power in her wars with the Romans. At this
time, however, she had .been crushed in great
battles, and had given up her former ambitious pre-
tensions. But her people built their walls high and
strong, filled the city full of armour, missiles, grain,
and every possible provision, and confidently endured
their siege, which, though long, was no less laborious
and difficult for the besiegers. These had been
accustomed to short campaigns abroad as the summer
season opened, and to winters at home; but then
for the first time they had been compelled by their
tribunes to build forts and fortify their camp and
spend both summer and winter in the enemy’s
country, the seventh year of the war being now
nearly at an end. For this their rulers were held to
blame, and finally deprived of their rule, because
they were thought to conduct the siege without
energy. Others were chosen to carry on the war,
and one of these was Camillus, now tribune for the
second time. But for the present he had nothing to
do with the siege, since it fell to his lot to wage war
with the Falerians and the Capenates, who, while the
Romans had their hands full, had often harried their
territory, and during all the Tuscan war had given
them annoyance and trouble. These were over-
whelmed by Camillus in battle and shut up in their
fastnesses with great loss of life.

III. And now, when the war was at its climax,
the calamity of the Alban lake added its terrors. It
seemed .2 most incredible prodigy, without familiar
cause ¢or natural explanation. For the season was
autumn, and the summer just ended had, to all
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CAMILLUS

observation, been neithey rainy nor vexed by south

winds. Of the lakes, rivers; and streams of all sizes

with which Italy abounds;.some had failed utterly,

others barely managed to hoid out and all the rivers

ran low, between high banks, as was always the case

in summer. But the Alban lake, -which had its

source and outlet within itself, and was girt about

with fertile mountains, for no reasb:’;,_except it be

that heaven willed it, was observed to increase and

swell until it reached the skirts of the mountains

and gradually touched their highest ridges: - All

this rise was without surge or billow. At first it was

a prodigy for neighbouring shepherds and herdsmen,’
But when the volume and weight of water broke -
away the barrier which, like an isthmus, had kept:
the lake from the country lying below it, and a huge
torrent poured down through the fields and vine-
. yards and made its way to the sea, then not only
were the Romans themselves dismayed, but all the
inhabitants of Italy thought it a sign of no small
evil to come. There was much talk about it in the

army that was besieging Veii, so that even the
besieged themselves heard of the calamity.

IV. As was to be expected in a long siege requir-
ing many meetings for conference with the enemy,
it fell out that a certain Roman became intimate and
confidential with one of the citizens of Veii, a man
versed in ancient oracles, and reputed wiser than the
rest from his being a diviner. The Roman saw that
this man, on hearing the story of the lake, was over-
joyed and made mock of the siege. He therefore told
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CAMILLUS

him this was not the only wonder which the passing
days had brought, but that other and stranger signs
than this had been given to the Romans, of which
he was minded to tell him, in order that, if possible,
he might better his own private case in the midst of
the public distresses. The man gave eager hearing
to all this, and consented to a conference, supposing
that he was going to hear some deep secrets. But
the Roman led him along little by little, conversing
as he went, until they were some way beyond the
city gate, when he seized him bodily, being a sturdier
man than he, and with the help of comrades who
came running up from the camp, mastered him com-
pletely and handed him over to the generals. Thas
constrained, and perceiving that fate’s decrees were
not to be evaded, the man revealed secret oracles
regarding his native city, to the effect that it could
not be captured until the Alban lake, after leaving
its bed and making new channels for itself, should
be driven back by the enemy, deflected from its
course, and prevented from mingling with the sea.
The Senate, on -hearing this, was at great loss
what to do, and thought it well to send an embassy
to Delphi to consult the god. The envoys were
men of great repute and influence, Cossus Licinius,
Valerius Potitus, and Fabius Ambustus, who made
their voyage and came back with the responses of
the god. One of these told them that certain
ancestral rites connected with the so-called Latin
festivals had been unduly neglected ; another bade
them by all means to keep the water of the Alban
lake away from the sea and force it back into its
ancient bed, or, if they tould not effect this, by
means of canals and trenches to divert it into the
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CAMILLUS

plain and dissipate it. Onreceipt of these responses
the priests performed the neglected sacrifices, and
the people sallied out into the fields and diverted the
course of the water.

V. In the tenth year of the war,! the Senate
abolished the other magistracies and appointed
Camillus dictator. After choosing Cornelius Scipio
as his master of horse, in the first place he made
solemn vows to the gods that, in case the war had a
glorious ending, he would celebrate the great games
in their honour, and dedicate a temple to a goddess
whom the Romans call Mater Matuta.

From the sacred rites used in the worship of this
goddess, she might be held to be almost identical
with Leucothea. The women bring a serving-maid
into the sanctuary and beat her with rods, then
drive her forth again; they embrace their nephews
and nieces in preference to their own children; and
their conduct at the sacrifice resembles thdt of the
nurses of Dionysus, or that of Ino under the afflic-
tions put upon her by her husband’s concubine.

After his vows, Camillus invaded the country
of the Faliscans and conquered them in a great
battle, together with the Capenates who came
up to their aid. Then he turned to the siege of
Veii, and seeing that direct assault upon the city
was a grievous and difficult matter, he went to
digging mines, since the region round the city
favoured such works, and allowed their being
carried to a great depth without the enemy’s knowing
about it. So then, when his hopes were well on
their way to fulfilment, he himself assaulted the
city from the outside, and thus called the enemy

1 396 B.C.
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CAMILLUS

away to man their walls; while others secretly '
made their way along the mines and reached un-
noticed the interior of the citadel, where the
temple of Juno stood, the largest temple in the
city, and the one most held in honour.

There, it is said, at this very juncture, the
commander of the Tuscans chanced to be sacrificing,
and his seer, when he beheld the entrails of the
victim, cried out with a loud voice and said that
the god awarded victory to him who should fulfill
that sacrifice. The Romans in the mines below,
hearing this utterance, quickly tore away the
pavement of the temple and issued forth with
battle cries and clash of arms, whereat the enemy
were terrified and fled away. The sacrificial entrails
were then seized and carried to Camillus. But
possibly this will seem like fable.

At any rate the city was taken by storm, and
the Romans were pillaging and plundering its
boundless wealth, when Camillus, seeing from
the citadel what was going on, at first burst into
tears as he stood, and then, on being congratulated
by the bystanders, lifted up his hands to the
gods and prayed, saying: “O greatest Jupiter,
and ye gods who see and judge men’s good and
evil deeds, ye surely know that it is not unjustly,
but of necessity and in self-defence that we Romans
have visited its iniquity upon this city of hostile
and lawless men. But if, as counterpoise to this
our present success, some retribution is due to
come upon us, spare, I beseech you, the city and
the army of the Romans, and let it fall upon my
own head, though with as little harm as may be.”
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CAMILLUS

With these words, as the Romans’ custom is after
prayer and adoration, he wheeled himself about
to the right, but stumbled and fell as he turned.
The bystanders were confounded, but he picked
himself up again from his fall and said: “My
prayer is granted ! a slight fall is my atonement for
the greatest good fortune.”

VI. After he had utterly sacked the city, he
determined to transfer the image of Juno to Rome,
in accordance with his vows. The workmen were.
assembled for the purpose, and Camillus was sacrificing
and * praying the goddess to accept of their zeal
and to be a kindly co-dweller with the gods of
Rome, when the image, they say, spoke in low
tones and said she was ready and willing. But
Livy! says that Camillus did indeed lay his hand
upon the goddess and pray and beseech her, but
that it was certain of the bystanders who gave
answer that she was ready and willing and eager
to go along with him.

Those who insist upon and defend the marvel
have a most powerful advocate for their contention
in the fortune of the city, which, from its ‘small
and despised beginning, could never have come
to such a pinnacle of glory and power had God not
dwelt with her and made many great manifestations
of himself from time to time. Moreover, they
adduce other occurrences of a kindred sort, such
as statues often dripping with sweat, images uttering
audible groans, turning away their faces, and
closing their eyes, as not a few historians in the
past have written. And we ourselves might make
mention of many astonishing things which we

1 v, 22
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CAMILLUS

have heard from men of our own time,—things
not lightly to be despised. But in such matters
eager credulity and excessive incredulity are alike
dangerous, because of the weakness of our human
nature, which sets no limits and has no mastery
over itself, but is carried away now into vain
superstition, and now into contemptuous neglect
of the gods. Caution is best, and to go to no
extremes.

VII. Whether it was due to the magnitude of his
exploit in taking a city which could vie with Rome
and endure a siege of ten years, or to the congratula-
tions showered upon him, Camillus was lifted up to
vanity, cherished thoughts far from becoming to a
civil magistrate subject to the law, and celebrated
a triumph with great pomp: he actually had four
white horses harnessed to a chariot on which he
mounted and drove through Rome, a thing which °
no commander had ever done before or afterwards did.
For they thought such a car sacred and devoted to
the king and father of the gods. In this way he
incurred the enmity of the citizens, who were not
accustomed to wanton extravagance. They had also .
a second grievance against him in that he opposed
himself to a law dividing the city. The tribunes
introduced a measure dividing the people and the
Senate into two parts, one to remain and dwell
there, and the one on which the lot fell to remove
into the city they had captured, on the ground that
they would thus be more commodiously bestowed,
and with two large and fair cities could better
protect their territory-as well as their prosperity
in general. Accordingly the people, which was now
become numerous and poor, welcomed the measure
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CAMILLUS

with delight, and was for ever thronging tumultu-
ously about the rostra with demands that it be put
to vote. But the Senate and the most influential of
the other citizens considered that the measure pro-
posed by the tribunes meant not division but
destruction for Rome, and in their aversion to it
went to Camillus for aid and succour. He, dreading
the struggle, always contrived to keep the people
busy with other matters, and so staved off the
passage of the bill. For this reason, then, they
were vexed with him.

But the strongest and most apparent reason
why the multitude hated him was based on the
matter of the tenth of the spoil of Veii, and herein
they had a plausible, though not a very just ground
of complaint. He had vowed, as it seems, on
setting out against Veii, that if he should take
the city, he would consecrate the tenth of its
booty to the Delphian god. But after the city had
been taken and sacked, he allowed his soldiers full
enjoyment of their plunder, either because he shrank
from annoying them, or because, in the multitude of
his activities, he as good as forgot his vow. At ar
later time, when he had laid down his command, he
referred the matter to the Senate, and the seers
announced tokens in their sacrifices that the gods
were angry, and must be propitiated with due
offerings.

VIII. The Senate voted, not that the booty should
be redistributed, for that would have been a difficult
matter, but that those who had got it should, in
person and under oath, bring the tenth thereof to
the public treasury. This subjected the soldiers to
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many vexations and constraints. They were poor
men, who had toiled hard, and yet were now forced
to contribute a large share of what they had gained,
yes, and spent already. Beset by their tumultuous
complaints, and at loss for a better excuse, Camillus
had recourse to the absurdest of all explanations, and
admitted that he had forgotten his vow. The soldiers
were filled with indignation at the thought that it
was the goods of the enemy of which he had once
vowed a tithe, but the goods of his fellow citizens
from which he was now paying the tithe. However,
all of them brought in the necessary portion, and it
was decided to make a bowl of massive gold and send
it to Delphi. Now there was a scarcity of gold in
the city, and the magistrates knew not whence it
could be had. So the women, of their own accord,
determined to give the gold ornaments which they
wore upon their persons for the offering, and these
amounted to eight talents weight. The women were
fittingly rewarded by the Senate, which voted that
thereafter, when women died, a suitable eulogy
should be spoken over them, as over men. For it
was not customary before that time, when a woman
died, that a public encomium should be pronounced.
Then they chose three of the noblest citizens as
envoys, manned with its full complement of their
best sailors a ship of war decked out in festal array,
and sent them on their way.

Calm at sea has its perils as well as storm, it would
seem, at least so it proved in this case. Envoys and
crew came within an ace of destruction, and found
escape from their peril when they least expected it.
Off the Aeolian isles, as the wind died down, some
Liparian galleys put out against them, taking them
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for pirates. The enemy had sufficient regard to
their prayers and supplications not to run their
vessel down, but they took it in tow, brought it to
land, and proclaimed their goods and persons for
sale, adjudging them piratical. At last, and with
much ado, through the brave intercession of a single
man, Timesitheus, their general, the Liparians were
persuaded to let the captives go. This man then
launched boats of his own, convoyed the suppliants
on their way, and assisted them in the dedication
of their offering. For this he received suitable
honours at Rome.

IX. Once more the tribunes of the people urged
the passage of the law for the division of the city,
but the war with the Faliscans came on opportunely
and gave the leading men occasion to hold such
elective assemblies as they wished, and to appoint
Camillus military tribune, with five others. The
emergency was thought to demand a leader with the
dignity and reputation which experience alone could
give. After the people had ratified the election,
Camillus, at the head of his army, invaded-the
territory of the Faliscans and laid siege to Falerii, a
strong city, and well equipped with all the munitions
of war. It was not that he thought its capture would
demand slight effort or short time, but he wished to
turn the thoughts of the citizens to other matters
and keep them busy therein, that they might not be
able to stay at home and become the prey of seditious
leaders. This was a fitting and sovercign remedy
which the Romans used, like good physicians, thereby
expelling from the body politic its troublesome
distempers.

X. The Falerians, relying on the great strength of
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their city at all points, made so light of the siege
that, with the exception of the defenders of the
walls, the rest went up and down the city in their
garb of peace. The boys went to school as usual,
and were brought by their teacher along the walls
outside to walk about and get their exercise. For
the Falerians, like the Greeks, employed one teacher
in common, wishing their boys, from the very start,
to herd with one another and grow up together.
This teacher, then, wishing to betray Falerii by
means of its boys, led them out every day beyond the
city walls, at first only a little way, and then brought
them back inside when they had taken their exercise.
Presently he led them, little by little, farther and
farther out, accustomed them to feel confident that
there was no danger at all, and finally pushed in
among the Roman outposts with his whole company,
handed them over to the enemy, and demanded to
be led to Camillus. So led, and in that presence, he
said he was a boys’ school-teacher, but chose rather
to win the general’s favour than to fulfil the duties
of his office, and so had come bringing to him the
city in the persons of its boys. Itseemed to Camillus,
on hearing him, that the man had done a monstrous
deed, and turning to the bystanders he said : “ War
is indeed a grievous thing, and is waged with much
injustice and violence ; but even war has certain laws
which good and brave men will respect, and we must
not so hotly pursue victory as not to flee the favours
of base and impious doers. The great general will
wage war relying on his own native valour, not on
the baseness of other men.” Then he ordered his
attendants to tear the man’s clothing from him, tie
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his arms behind his back, and put rods and scourges
in the hands of the boys, that they might chastise
the traitor and drive him back into the city.

The Falerians had just become aware of the
teacher’s treachery, and the whole city, as was
natural, was filled with lamentation over a calamity
so great. Men and women alike rushed distractedly
to the walls and gates, when lo! there came the
boys, bringing their teacher back stripped, bound,
and maltreated, while they called Camillus their
saviour, their father, and their god. On this wise
not only the parents of the boys, but the rest of the
citizens as well, when they beheld the spectacle,
were seized with admiration and longing for the
righteousness of Camillus. In haste they held an
assembly and sent envoys to him, entrusting him
with their lives and fortunes. These envoys Camillus
sent to Rome. Standing in the Senate, they declared
that the Romans, by esteeming righteousness above

°victory, had taught them to love defeat above

freedom ; not so much because they thought them-
selves inferior in strength, as because they confessed
themselves vanquished in virtue. On the Senate’s
remanding to Camillus the decision and disposition
of the matter, he took a sum of money from the
Falerians, established friendship with all the Faliscans,
and withdrew. .

XI. But the soldiers thought to have had the
sacking of Falerii, and when they came back to
Rome empty-handed, they denounced Camillus to
the rest of the citizens as a hater of the common
people, and as begrudging to the poor the enjoyment
of their rightful booty. And when the tribunes once
more put forward the law for the division of the city
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and summoned the people to vote upon it, then
Camillus, shunning no hatred nor any boldness of
utterance, was manifestly the chief one in forcing the
multitude away from its desires. Therefore, they
did indeed reject the law, much against their will,
but they were wroth with Camillus, so that even
when he met with domestic affliction and lost one
of his two sons by sickness, their wrath was in no
wise softened by pity. And yet he set no bounds
to his sorrow, being by nature a gentle and kindly
man, but even after the indictment against him had
been published, he suffered his grief to keep him at
home, in close seclusion with the women of his
household.

XII. Well, then, his accuser was Lucius Apuleius,
and the charge was theft of Tuscan goods. It was
said, forsooth, that certain bronze doors belonging
to the booty had been seen at his house. But the
people were exasperated, and would plainly lay
hold of any pretext whatever for condemning him.
So then he assembled his friends and comrades in
arms, who were many in number, and begged them
not to suffer him to be convicted on base charges
and to be made a laughing-stock by his foes. When
his friends had laid their heads together and dis-
cussed the case, they answered that, as regarded his
trial, they thought they could be of no help to him;
but if he were punished with a fine, they would help
him pay it. This he could not endure, and in his
wrath determined to depart the city and go into exile.
Accordingly, after he had kissed his wife and son
good-bye, he went from his house in silence as far
as the gate of the city. There he stopped, turned
himself about, and stretching his hands out towards
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the Capitol, prayed the gods that, if with no justice,
but through the wantonness of the people and the
abuse of the envious he was now being driven from
his country, the Romans might speedily repent, and
show to all men that they needed and longed for
Camillus.

XIII. After he had thus, like Achilles,! invoked
curses upon his fellow citizens, he removed from out
the city. His case went by default, and he was fined
fifteen thousand asses.

This sum, reduced to our moneyj, is fifteen hundred
drachmas. For the as was the current copper coin,
and the silver coin worth ten of these pieces was for
that reason called the denarius, which is equivalent
to the drachma.

Now there is no Roman who does not believe that
justice followed hard upon the imprecations of
Camillus, and that he received a requital for his
wrongs which was not pleasing to him, but painful ;
certainly it was notable and famous. For a great
retribution encompassed Rome, and a season of dire
destruction and peril not unmixed with disgrace
assailed the city, whether fortune so brought things
to pass, or whether it is the mission of some god not
to neglect virtue that goes unrequited.

XIV. In the first place, then, it seemed to be a
sign of great evil impending when Julius the censor
died. For the Romans specially revere and hold
sacred the office of censor. In the second place,
before Camillus went into exile, a man who was not
conspicuous, to be sure, but who was esteemed
honest and kindly, Marcus Caedicius, informed the
military tribunes of a matter well worth their atten-

‘1 Jliad i. 407-412.
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tion. He said that during the night just passed, as
he was going along the so-called New Street, he
was hailed by someone in clear tones, and turned,
and saw no man, but heard a voice louder than
man’s saying : “ Hark thou! Marcus Caedicius, early
in the morning go and tell the magistrates that
within a little time they must expect the Gauls.”
At this story the tribunes mocked and jested. And
a little while after, Camillus suffered his disgrace.

XV. The Gauls were of the Celtic stock, and their
numbers were such, as it is said, that they abandoned
their own country, which was not able to sustain
them all, and set out in quest of another. They
were many myriads of young warriors,and they took
along with them a still greater number of women
and children. Some of them crossed the Rhipaean
mountains, streamed off towards the northern ocean,
and occupied the remotest parts of Europe; others
settled between the Pyrenees and the Alps, near
the Senones and the Celtorians, and dwelt there a
long time. But at last they got a taste of wine,
which was then for the first time brought to them
from Italy. They admired the drink so much, and
were all so beside themselves with the novel pleasure
which it gave, that they seized their arms, took
along their families, and made off to the Alps, in
quest “of the land which produced such fruit, con-
sidering the rest of the world barren and.wild.

The man who introduced wine to them, and was
first and foremost in sharpening their appetite for
Italy, is said to have been Arron,a Tuscan. He was
a man of prominence, and by nature not prone to
evil, but had met with the following misfortune.
He was guardian of an orphan boy who was heir to
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the greatest wealth in the city, and of amazing
beauty, Lucumo by name. This Lucumo from his
youth up. bad lived with Arron, and when he came
to man’s estate, did not leave his house, but pre-
tended to take delight in his society. He had,
however, corrupted Arron’s wife, and been corrupted
by her, and for a long time kept the thing a secret.
But at last the passions of both culprits increased
upon them so that they could neither put away their
desires nor longer hide them, wherefore the young
man made open attempt to remove the woman and
have her to wife. Her husband brought the case
to trial, but was defeated by Lucumo, owing to the
multitude of his friends and his lavish outlays of
money, and forsook the city. Learning about the
Gauls, .he betook himself to them, and led them on
their expedition into [taly.

XVI. The Gauls burst in and straightway
mastered all the country which the Tuscans occupied
of old, namely, that stretching from the Alps down
to both seas, the names of which bear witness to the
story. For the northern sea is called Adria, from the
Tuscan city of Adria; the southern is called out-
right the Tuscan Sea. This whole country is studded
with trees, has excellent pasturage for flocks and
herds, and an abundance of rivers. It had also
eighteen cities, large and fair, well equipped for
profitable commerce and for sumptuous living. These
the Gauls took away from the Tuscans and occupied
themselves. But this happened long before the
time of which I speak.

XVII. At thistime the Gauls had marched against
the Tuscan city of Clusium and were laying siege -
to it. The Clusians applied for assistance to the
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Romans, and begged them to send ambassadors in
their behalf with a letter to the Barbarians. So
there were sent three men of the Fabian gens who
were of great repute and honour in the city. The
Gauls received them courteously, because of the
name of Rome, ceased their attacks upon the city
walls, and held conference with them. When the
were asked what wrong they had suffered at the
hands of the Clusians that they had come up against
their city, Brennus, the king of the Gauls, burst into
a laugh and said: “ The Clusians wrong us in that,
being able to till only a small parcel of earth, they
yet are bent on holding a large one, and will not
share it with us, who are strangers, many in number
and poor. This is the wrong which ye too suffered,
O Romans, formerly at the hands of the Albans,
Fidenates, and Ardeates, and now lately at the
hands of the Veientines, Capenates, and many of
the Faliscans and Volscians. Ye march against these
peoples, and if they will not share their goods with
you, ye enslave them, despoil them, and raze their
cities to the ground; not that in so doing ye are in
any wise cruel or unjust, nay, ye are but obeying
that most ancient of all laws which gives to the
stronger the goods of his weaker neighbours, the
world over, beginning with God himself and ending
with the beasts that perish. For these too are so
endowed by nature that the stronger seeks to have
more than the weaker. Cease ye, therefore, to pity
the Clusians when we besiege them, that ye may
not teach the Gauls to be kind and full of pity
towards those who are wronged by the Romans.”
From this speech the Roman envoys saw that there
was no coming to terms with Brennus, and so they
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slipped into Clusium, and emboldened and incited
its citizens to sally out against the Barbarians with
them, either because they wished to discover the
prowess of those warriors or to display their own.
The Clusians made a sally, and in the fight which
raged along the walls one of the Fabii, Quintus
Ambustus, drove his horse straight at a stately and
handsome Gaul who was riding far out in front of the
rest. At first he was not recognized, because the
conflict came swiftly to pass and his dazzling armour
hid his face. But when he had conquered and un-
horsed his foe and was stripping his arms from him,
then Brennus recognized him, and called upon the
gods to witness how, contrary to the general practice
of all mankind, which was deemed just and holy,
he had come as an ambassador, but had wrought as

- an enemy. Then, putting a stop to the battle, he
straightway let the Clusians alone, and led his host
against Rome. But not wishing to have it thought
that his people were rejoiced at the outrage, and
only wanted some pretext for war, he sent and
demanded the offender for punjshment, and in the
meantime advanced but slowly.

XVIII. When the Senate convened in Rome,
many denounced the Fabii, and especially the priests
called Fetiales were instant in calling upon the
Senate in the name of all the gods to turn the curse
of what had been done upon the one guilty man,
and so to make expiation for the rest.

These Fetiales were instituted by Numa Pompilius,
Tgentlest and justest of kings, to be the guardians of
‘peace, as well as judges and determiners of the

grounds on which war could justly be made.
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The Senate referred the matter to the people, and
although the priests with one accord denounced
Fabius, the multitude so scorned and mocked at
religion as to appoint him military tribune, along
with his brothers. The Gauls, on learning this, were
wroth, and suffered nothing to impede their haste,
but advanced with all speed. What with their
numbers, the splendour of their equipment, and

- their furious violence, they struck terror wherever
they came. Men thought the lands about their
cities lost already, and their cities sure to follow at
once. But contrary to all expectation the enemy
did them no harm, nor took aught from their fields,
but even as they passed close by their cities shouted
out that they were marching on Rome and warred

. only on the Romans, but held the rest as friends.

Against this onset of the Barbarians the military
tribunes led the Romans forth to battle. They were
not inferior in numbers, being no fewer than forty
thousand men-at-arms, but most of them were un-
trained, and hfd never handled weapons before.
Besides, they had neglected all religious rites, having -

neither sacrificed with good omens, nor consulted the

prophets as was meet before the perils of battle.

But what most of all confounded their undertakings

was the number of their commanders. And yet before
this, and on the brink of lesser struggles, they had
often chosen a single commander, with the title of

Dictator, not unaware how great an advantage it is,

when confronting a dangerous crisis, to be of one
mind in paying obedience to an authority which is
absolute, and holds the scales of justice in its own
hands. Moreover, their unfair treatment of Camillus
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was in no slight degree fatal to discipline, since it
was now dangerous to hold command without paying
regard to the pleasure and caprice of the people.

They advanced from the city about eleven miles,
and encamped along the river Allia, not far from its
confluence with the Tiber. There the Barbarians
came suddenly upon them, and after a disorderly and
shameful struggle, they were routed. Their left
wing was at once driven into the river by the Gauls
and destroyed; their right wing was less cut up,
because it withdrew before the enemy’s onset from
the plain to the hills, from which most of them made
their way back to the city. The rest, as many as
escaped the enemy’s hands, which were weary with
slaughter, fled by night to Veii. They thought that
Rome was lost and all her people slain.

XIX. The battle! took place just after the suinmer
solstice when the moon was near the full, on the very
day of a former great disaster, when three hundred
men of the Fabian gens had been cut to pieces by
the Tuscans. But the second defeat was so much
the worse that the day on which it fell is called
down to the present time ¢ dies Alliensis,” from the
river.

Now concerning “ dies nefasti,” or unlucky days,
whether we must regard some as such, or whether
Heracleitus was right in rebuking Hesiod for calling
some days good and some bad, in his ignorance that
the nature of every day is one and the same,—this
question has been fully discussed elsewhere. Still,
even in what I am now writing, the mention of a few

! 390 B.c.
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examples may not be amiss. To begin with, then, it
was on the fifth day of the month of Hippodromius
(which the Athenians call Hecatombaeon) that the
Boeotians won two illustrious victories which set the
Greeks free: that at Leuctra, and that at Ceressus
more than two hundred years earlier, when they
conquered Lattamyas and the Thessalians. Again,
on the sixth day of the month of Boedromion the
Greeks defeated the Persians at Marathon, on the
third day at Plataea and Mycale together, and on the
twenty-sixth day at Arbela. Moreover, it was about
full moon of the same month that the Athenians won
their sea-fight off Naxos, under the command of
Chabrias, and about the twentieth, that at Salamis,
as has been set forth in my treatise “On days.”
Further, the month of Thargelion has clearly been a
disastrous one for the Barbarians, for in that month
the generals of the King were conquered by Alex-
ander at the Granicus, and on the twenty-fourth of the
month the Carthaginians were worsted by Timoleon
off Sicily. On this day, too, of Thargelion, it appears
that Ilium was taken, as Ephorus, Callisthenes,
Damastes, and Phylarchus have stated. Contrary-
wise, the month of Metageitnion (which the Boeotians
call Panemus) has not been favourable to the Greeks.
On the seventh of this month they were worsted by
Antipater in the battle of Crannon, and utterly un-
done ; before this they had.fought Philip unsuccess-
fully at Chaeroneia on that day of the month ; and in
the same year, and on the same day of Metageitnion,
Archidamus and his army, who had crossed into
Italy, were cut to pieces by the Barbarians there.
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The Carthaginians also regard with fear the twenty-
second of this month, because it has ever brought upon
them the worst and greatest of their misfortunes.

I am not unaware that, at about the time when
the mysteries are celebrated, Thebes was razed to
the ground for the second time by Alexander, and
that afterwards the Athenians were forced to receive
a Macedonian garrison on the twentieth of Boe-
dromion, the very day on which they escort the
mystic Iacchus forth in procession. And likewise
the Romans, on the self-same day, saw their army
under Caepio destroyed by the Cimbri, and later,
when Lucullus was their general, conquered Tigranes
and the Armenians. Both King Attalus and Pompey
the Great died on their own birth-days. In short,
one can adduce many cases where the same times
and seasons have brought opposite fortunes upon the
same men.

But this day of the Allia is regarded by the
Romans as one of the unluckiest, and its influence
extends over two other days of each month through-
out the year, since in the presence of calamity,
timidity and superstition often overflow all bounds.
However, this subject has been more carefully treated
in my “ Roman Questions.” !

XX. Now had the Gauls, after this battle, followed
hard upon the fugitives, naught would have hindered
Rome from being utterly destroyed and all those who
remained in her from perishing, such was the terror
which the fugitives infused into the occupants of the
city, and with such confusion and delirium were they
themselves once more filled. But as it was, the
Barbarians could not realize the magnitude of their

1 Morals, pp. 269 f.
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victory, and in the excess of their joy, turned to
revelry and the distribution of the good things
captured in their enemy’s camp. For this reason the
throngs who were for abandoning the city had ample
time for flight, and those who were for remaining
plucked up hope and prepared to defend themselves.
Abandoning the rest of the city, they fenced the
Capitol with ramparts and stocked it. with missiles.
But their first care was for their sacred things, most
of which they carried away to the Capitol; the fire
of Vesta, however, was snatched up and carried oft
by the vestal virgins in their flight, along with the
other sacred things entrusted to their care.
However, some writers state that these virgins
have watch and ward over nothing more than the
ever-living fire, which Numa the King appointed to
be worshipped as the first cause of all things. For
fire produces more motion than anything else in
nature, and all birth is a mode of motion, or isg
accompanied by motion. All other portions of
matter, in the absence of heat, lie inert and dead,
yearning for the force of fire to inform them, like a
spirit, and on its accession in any manner soever,
they become capable of acting and being acted upon.
This principle of fire, then, Numa, who was an extra-
ordinary man, and whose wisdom gave him the
repute of holding converse with the Muses, is said to
have hallowed and ordered to be kept sleepless, that
it might image forth the ever-living force which
orders the universe aright. Others say that this fire
is kept burning before the sacred things by way of
purification, as among the Greeks, and that other
objects within the temple are kept hidden from the
gaze of all except these virgins, whom they call

143



PLUTARCH’S LIVES

xal wAeioTos puév Aoyos kateixe TO Tpwixow
éxetvo TlaAhadiov dmoreiofar O Alveiov rop-
o0év eis 'Irakiav. elgl & ol Ta Zauobpdria
uvlohoyodvres Adpdavov uév eis Tpoiav éEevey-
Kdpevoy 6pfyuia'aa xai lcat‘hep&m'm kTicavra T
wonw, Alvelay 8¢ 'rrepl ™y d\wow emc?\.e‘\kawa
Stacdoar ,u,expc s év Iralia karowkijoews. o
8¢ mpoamotouevor mAéoy émioracBai T mepl
ToUTwy 8Vo daciv od ueydhovs dmoxeiclar mi-
Oovs, dv TOV pév dveprydTa Kai,Kkevov, Tov O¢
m\pn Kal xaraceanuacuévov, dudporépovs 8
tais mavayéor wovars mwapbévois opatovs elval.
dMot 8¢ TovTous Sieyredabar vouifovar TH T
mheloTa TOV iepdv ToTe Tas Kdpas éuBalovoas
ets wifovs 8bo kpifrar kaTd yiis Vo TOV vedy ToD
Kupivov, xal Tov Tomov éxetvov éri kai viv Tov
[Ibiorwv Ppépecbar Ty érwvvuiav.

XXI Ta 8¢ xvpidrata k& péyiora Tdv icpdv
adra. AafBodoar Puyfi mapd Tov worauov émoi-
otvTo Ty amoxdpnaw. évraibfa Aevrios *ANSI-
vios avip Snuoricds év Tols Pedryovow Ervxe
Tékva viimia Kal yvvaika pera xpnudTov avay-
xaiwv P’ dpdfns Omexxopilwv. ds & elde Tas
maplévovs év Tois «ONmois Pepovoas TA TOW
Ociov iepa Oepameias épipovs mapamopevouévas
xal kaxomraboloas, Taxd TNV yvvaika peTd TOY
waibov kal TOV Ypnudtwv kabehov dmo Ths
audfns éxelvais mwapédwrev émiPivar xai Sia-

1 ’AABivios S and Livy, v. 40 : "AABivos,

144



CAMILLUS

Vestals. And a very prevalent story had it that the
famous Palladium of Troy was hidden away there,
having been brought to Italy by Aeneas. There are
some who say that it is the Samothracian images
which are hidden there, and they tell the tale of
Dardanus bringing these to Troy, after he had
founded that city, and consecrating them there with
celebration of their rites; and of Aeneas, at the
capture of Troy, stealing them away and preserving
them until he settled in Italy. Others still, pretend-
ing to have larger knowledge in these matters, say
that-two small jars are stored away there, of which
one is open and empty, and the other full and sealed
up, and that both are visible only to the holy virgins.
But others think that these knowing ones have been
led astray by the fact that the virgins, at the time of
which I am now speaking, cast the most of their
sacred treasures into two jars,and hid them under-
ground in the temple of Quirinus, whence that place,
down to the present time, has the name of « Doliola,”
or “ Jars.”

XXI. However that may be, these virgins took
the choicest and most important of the sacred objects
and fled away along the river. There it chanced
that Lucius Albinius, a man of the common people,
was among the fugitives, carrying off his wife and
little children, with the most necessary household
goods, upon a waggon. When he saw the virgins
with the sacred symbols of the gods in their bosoms,
making their way along unattended and in great
distress, he speedily took his wife, with the children
and the household goods, down from the waggon,
and suffered the virgins to mount upon it and make
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their escape to a Greek city. This pious act of
Albinius,and the conspicuous honourwhich he showed
the gods in a season of the greatest danger, could
not well be passed over in silence.

But the priests of the other gods, and the aged
men who had been consuls and celebrated triumphs,
could not endure to leave the city. So they put on
their robes of state and ceremony, following the lead
of Fabius, the pontifex maximus, and vowed the gods
that they would devote themselves to death in their
country’s behalf. Then they sat themselves down,
thus arrayed, on their ivory chairs in the forum, and *
awaited their fate.

XXII. On the third day after the battle, Brennus
came up to the city with hisarmy. Finding its gates
open and its walls without defenders,at first he feared
a treacherous ambush, being unable to believe that
the Romans were in such utter despair. But when
he realised the truth, he marched in by the Colline
gate, and took Rome. This was a little more than
three hundred and sixty years from her foundation,
if one can believe that any accurate chronology has
been preserved in this matter, when that of even
later events is disputed, owing to the confusion
caused by this very disaster. However, it would
seem that some vague tidings of the calamity and
capture of the city made their way at once to Greece.
For Heracleides Ponticus, who lived not long after
that time, in his treatise “ On the soul,” saysthat out of
the West a story prevailed, how an army of Hyper-
boreans had come from afar and captured a Greek
city called Rome, situated somewhere on the shores
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of the Great Sea. Now I cannot wonder that so
fabulous and fictitious & writer as Heracleides should
deck out the true story of the capture of Rome with
his “ Hyperboreans” and his ¢ Great Sea.” But
Aristotle the philosopher clearly had accurate tidings
of the capture of the city by the Gauls, and yet he
says that its saviour was Lucius, although the fore-
name of Camillus was not Lucius, but Marcus. How-
ever, these details were matters of conjecture.

When he had occupied Rome, Brennus surrounded
the Capitol with a guard. He himself went down
through the forum, and was amazed to see the men
sitting there in public state and perfect silence.
They neither rose up to meet their enemies when
they approached, nor did they change countenance
or colour, but sat there quietly, at ease and without
fear, leaning on their staves and gazing into one
another’s faces. The Gauls were amazed and per-
plexed at the unwonted sight, and for a long time
hesitated to approach and touch them, regarding
them as superior beings. But at last one of them,
plucking up his courage, drew near Papirius Marcus,
and stretching out his hand, gently grasped his chin
and stroked his long beard, whereupon Papirius,
with his staff, smote him a crushing blow on the
head. Then the Barbarian drew his sword and
killed him. After that, they fell upon the rest and
slew them, made away with every one else they met,
sacked and plundered the houses of the city for many
days together, and finally burned them down and
levelled them with the ground, in their wrath at the
defenders of the Capitol. For these would not
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surrender at their summons, but when they were
attacked, actually repulsed their foes from the
ramparts with loss. Therefore the Gauls inflicted
every outrage upon the city, and put to the sword

all whom they captured, men and women, old and
oung alike.

XXIII. Thesiege lasted a long time,and the Gauls
began to lack provisions. They therefore divided
their forces. Some remained with their king and
watched the Capitol, others ravaged the country
round about, falling upon the villages and sacking
them, not all together in one body, but scattered
about by commands and companies, some here, some
there, moved by their successes to great confidence
and the fear of nothing. The largest and best
disciplined body of them marched upon the city of
Ardea, where Camillus was staying since his exile.
He lived in complete retirement and privacy, it is
true, but cherished the hopes and plans not of a man
who eagerly desired to escape the notice and hands
of the enemy, but of one who sought to avenge him-
self upon them if occasion offered. Wherefore, see-
ing that the Ardeans were of sufficient numbers, but
lacked courage, through the inexperience and effemi-
nacy of their generals, he began to reason with the
young men first, to the effect that the mishap of the
Romans ought not to be laid to the valour of the
Gauls, nor the sufferings of that infatuated people
to the prowess of men who did not deserve their
victory, but rather to the dictates of fortune. It was
a fine thing, he said, even at dangerous risks, to repel
the attack of an alien and barbarous folk, whose only
end in getting the mastery was, as in the work of
fire, the utter destruction of what it conquered. But
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in the present case, if they were bold and zealous, he
would find occasion to give them a victory without
any danger.

After gaining the support of the young men,
Camillus went to the rulers and councillors of
Ardea, and when he had won them over also, he
armed all who were of age for service and kept
them together within the walls, that they might not
be perceived by the enemy, who were near. These
had scoured the country round about, and encamped
in the plain, without care or concern, and heavily
encumbered with their abundant booty. When night
had fallen upon them, putting an end to their
carousals, and silence reigned throughout their
camp, Camillus, acquainted with this by his scouts,
led forth the Ardeans. Passing quietly over the
intervening space, they reached the camp about
midnight, and with shouts and trumpet blasts on
every hand confounded the men, who were scarcely
brought to their senses by the din, heavy as they
were with drunkenness and sleep. A few of them
were sobered by fear, armed themselves, and made
resistance to Camillus and his men, so that they fell
fighting ; but most were still mastered by sleep and
wine when they were fallen upon and slain without
their arms. A few only ran from the camp, under
cover of darkness, and when day came, were
seen straggling about the fields, but horsemen
pursued them and cut them to pieces.

XXIV. Rumour quickly carried news of this ex-
ploit to the neighbouring cities, and called to arms
many of those who were of age for service, particu-
larly the Romans who had made their escape from
the battle on the Allia, and were in Veii. These
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lamented among themselves, saying: ¢« Of what a
leader has heaven robbed Rome in Camillus, only
to adorn Ardea with his victories! The city which
bore and reared such a hero is dead and gone, and
_ we, for lack of generals, sit pent up within alien
walls, and see Italy ruined before our very eyes.
Come ! let us send to Ardea and demand our own
general, or take our arms and go ourselves to him !
For he is no longer an exile, nor are we citizens, now
that our country is no more, but is mastered by the
enemy.” So said, so done, and they sent and asked
Camillus to take the command. But he refused
to do so before the citizens on the Capitol had
legally elected him. They were preserving the
country, as he thought, and if they had commands
for him, he would gladly obey, but against their
wishes he would meddle with nothing whatsoever.
This noble restraint on the part of Camillus was
much admired, but it was hard to see how the
matter could be referred to the Capitol. Nay
rather, it seemed utterly impossible, while the enemy
held the city, for a messenger to elude them and
reach the acropolis.

XXYV. But there was a certain young man, Pontius
Cominius by name, who was, in spite of his ordinary
birth, a lover of glory and honour. He volunteered
to attempt the task. He took no letter with him
to the defenders of the Capitol, lest this, in the
event of his capture, should help the enemy to
discover the purpose of Camillus; but under the
coarse garments which he wore, he carried some
pieces of cork. The greater part of his journey
was made by daylight and without fear; but as
night came on he found himself near the city.
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He could net cross the river by the bridge, since
the Barbarians were guarding it, so he wrapped
his light and scanty garments about his head,
fastened the corks to his body, and thus supported,
swam across, came out on the other side, and
went on towards the city. Always giving a wide
berth to those of the enemy who were watchful
and wakeful, as he judged by their fires and
noise, he made his way to the Carmental gate,
where there was the most quiet, at which the
Capitoline hill was most sheer and steep, and
which was girt about by a huge and jagged cliff.
Up this he mounted unperceived, and finally
reached, with great pains and difliculty, the sentries
posted where the wall was lowest. Hailing them, -
and telling them who he was, he was pulled up
over the wall, and taken to the Roman magistrates.
The Senate quickly convening, he appeared before
it, announced the victory of Camillus, about which
they had not heard, and explained to them the
will 3ind pleasure of his fellow-soldiers. He exhorted
them to confirm Camillus in his command, since
he was the only man whom the citizens outside
would obey. When the Senate had heard his
message and deliberated upon it, they appointed
Camillus dictator, and sent Pontius back again
by the way he had come, wherein he repeated
his former good fortune. For he eluded the enemy’s
notice and brought the Senate’s message to the
Romans outside the city.
XXVI. These gave eager welcome to the tidings,

so that when Camillus came, he found twenty
thousand men already under arms. He collected
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still more from the allies, and made preparations
for his attack. Thus Camillus was chosen dictator
for the second time, ind proceeding to Veii, he
put himself at the head of the soldiers there,
and collected more from the allies, with the
purpose of attacking the enemy.

But in Rome, some of the Barbarians chanced
to pass by the spot where Pontius had made his way
by night up to the Capitol, and noticed in many
places the marks made by his hands and feet in clam-
bering up, and many places also where the plants
that grew upon the rocks had been torn away, and
the earth displaced. They advised their king of
this, and he too came and made inspection. At
the time he said nothing, but when evening came,
he assembled the nimblest men and the best
mountain-climbers of the Gauls and said to them:
“The enemy have shown us that there is a way
up to them of which we knew not, and one which
men can traverse and tread. It would be a great
shame for us, after such a beginning as we have
made, to fail at the end, and to give the place
up as impregnable, when the enemy themselves
show us where it can be taken. For where it
is easy for one man to approach it, there it will
be no difficult matter for many to go one by
one, nay, they will support and aid one another
greatly in the undertaking. Gifts and honours
befitting his valour shall be given to every
man.”

XXVII. So spake their king, and the Gauls
eagerly undertook to do his will. About midnight
a large band of them scaled the cliff and made
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their way upward in silence. They climbed on
all fours over places which were precipitous and
rough, but which yielded to their efforts better
than they had expected, until the foremost of
them reached the heights, put themselves in array,
and had all but seized the outwork and fallen
upon the sleeping watch. Neither man nor dog
was aware of their approach. But there were
some sacred geese near the temple of Juno, which
were usually fed without stint, but at that time,
since provisions barely sufficed for the garrison
alone, they were neglected and in evil plight.
The creature is naturally sharp of hearing and
afraid of every noise, and these, being specially wake-
ful and restless by reason of their hunger, perceived
the approach of the Gauls, dashed at them with loud
cries, and so waked all the garrison. At once
the Barbarians, now that they were detected, spared
no noise, and came on more impetuously to the
attack. The defenders, snatching up in haste
whatever weapon came to hand, made the best
shift they could. Manlius first of all, a man of
consular dignity, mighty in body and exceeding
stout of heart, confronting two of the enemy at
once, cut off the right hand of one of them with
his sword as he was lifting his battle-axe, and
dashing his shield into the face of the other,
tumbled him backwards down the cliff. Then
taking his stand on the wall with those who ran
to his aid and formed about him, he repulsed the
rest of the enemy, who had reached the top in
no great numbers, and showed no prowess to
match their daring. So the Romans escaped out
of their peril. At break of day, they east the

161
VOL. II. M



PLUTARCH’'S LIVES

TéY Ppuhdrwv éppirav els ToUs molepiovs xaTa
1'7")9 1ré'rpa9, 7® 8¢ Maihip 'rf;s‘ mfm;c apioTeia
oS 'n;n;v ;Le‘fya?\nv ;l,aMLov 7 Xpe:.a.v Yioad-
pevol o-uunve'yrcav daov n,u,epae ékacTos e’kap.-
Bavev els Tpodijy, giTov uév Nuiketpov émiywpiov
(oUr® «yap xalobow adrd), oivov 8¢ xoTVAns
‘EMMquikils TéTapTov.

XXVIIL ’Ex  Todrov Ta 7dv Keatdv
dBvudrepa. kai yap émwvrndeiwy éomdvilov elpyd-
pevor mpovousis $oBe ot Kauilov, kal vécos
vmotkovpnoey alrovs év vexpdy mwhife Y Vo
xataBeBAquévwy arnvotvras év épeutriols, T6 Te
Bdbos Tijs Téppas dépa EnpétnTi Kai SpuudTyTe
daidov Umo mrvevudTwv Kal ravudtov dvalu-
pdans \vpaivero Ta cdpata 8id Tis avamyois.
pdMora 8 7 peraBoly Tis cuvTpépov SiaiTys
ék ToTwy oKiep@y ral Gépous kaTapuyas arbmrovs
éxovrov éuBaldvras els yopav Tamewyy xal
xexpa;tévnu adués wpbe T0 perémwpov éxlvnoer
avTovs, 4 1€ wpos ¢ Kamrwlip xa0€8pa xal
oxo?u; yevopévn  xpovios. e,B8o,u.ov yap éxeivov
oucovpovy uifiva TolopKoyTES. wo'-re ¢bopav
elvat TOANY év TG mrpa-rovreSgo xal unde Odmre-
alac &a 1r7w)909 €T TODS aroﬂmya'xou'ras*.

OV pyv 'rrapa. ToTO 'm mpayuata BeAtin Tols
wo)\aopxoupevoze . e7re'rewe fydp 0 \epds, 7 Te
TV mepl Ka,ut?\)\,ov a'yvom mapelye dvobvuiav:
oVdels yap édoita map’ avTdv Sia To Ppovpeiadal

1 peydAny deleted by Corass and Bekker.
2 wapa MSS. and edd., including Sintenis! : wepl.

162



CAMILLUS

captain of the watch down the cliff among the
enemy, but voted to Manlius a meed of victory
which did himn more honour than service. They
collected for him the rations which each man
of them received for one day, namely, half a pound
of native spelt, Roman weight, and an eighth of a
pint of wine, Greek measure.

XXVIII. After this, the case of the Gauls was
less hopeful. They lacked provisions, being shut
off from foraging through fear of Camillus, and
disease lurked among them. They were encamped
amid ruins, where a multitude of corpses had
been cast at random, and besides, an air made
dry and acrid by vast quantities of ashes which
wind and heat sent flying abroad, made breathing
hurtful. But what most of all affected them was
the complete change in their mode of life. They
had come all at once from regions of shade,
where easy refuge could be had from the heats
of summer, into a land which was low lying and
had an unnatural climate towards autumn. Then
there was their long and idle sitting down before
the Capitol,—they were now whiling away the
seventh month in its siege. For all these reasons
the mortality was great in their camp; so many
were the dead that they could no longer be
buried.

All this, however, brought no relief to the
besieged, for famine increased upon them, and
their ignorance of what Camillus was doing made
them dejected. No messenger could come from
him because the city was now closely watched
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by the Barbarians. Wherefore, both parties being
in such a plight, a compromise was proposed,
at first by the outposts as they encountered one
another. Then, since those in authority thought
it best, Sulpicius, the military tribune of the
Romans, held a conference with Brennus, and it
was agreed that on the delivery of a thousand
pounds of gold by the Romans, the Gauls should
straightway depart out of the city and the country.
Oaths were sworn to these terms, and the gold
was brought to be weighed. But the Gauls tampered
with the scales, secretly at first, then they openly
pulled the balance back out of its poise. The
Romans were incensed at this, but Brennus, with
a mocking laugh, stripped off his sword, and
added it, belt and all, to the weights. When
Sulpicius asked, “ What means this? ” ¢« What else,”
‘said Brennus, “but woe to the vanquished? ! and
the phrase passed at once into a proverb. Some
of the Romans were incensed, and thought they
ought to go back again with their gold, and
endure the siege. Others urged acquiescence in
the mild injustice. Their shame lay, they argued,
not in giving more, but in giving at all. This
they consented to do because of the emergency ;
it was not honourable, but it was necessary.

XXIX. While they were thus at odds in the
matter, both with the Gauls and with themselves,
Camillus led his army up to the gates of the city.
On learning what was going on, he ordered the rest
of his army to follow in battle array and deliberately,

1 Vae victis !
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while he himself, with the flower of his men, pressed
on, and presently came to the Romans. These all
made way for him, in decorous silence acknowledg-
ing him as their dictator. Thereupon he lifted the
gold from the scales and gave it to his attendants,
and then ordered.the Gauls to take their scales and
weights and be off, saying that it was the custom
with the Romans to deliver their city with iron and
not with gold. When Brennus in wrath declared
that he was wronged by this breaking of the agree-
ment, Camillus answered that the compact was not
legally made nor binding, since he himself had
already been chosen dictator and there was no other
legal ruler ; the agreement of the Gauls had there-
fore been made with men who had no power in the
case. Now, however, they must say what they
wanted, for he was come with legal authority to
grant pardon to those who asked it, and to inflict
punishment on the guilty, unless they showed
repentance. At this, Brennus raised a clamour and
began a skirmish, in which both sides got no further
than drawing their swords and pushing one another
confusedly about, since the action took place in the
heart of the ruined city, where no battle array was
possible. But Brennus soon came to his senses, and
-led his Gauls off to their camp, with the loss of
a few only. During the ensuing night he broke
camp and abandoned the city with his whole force,
and after a march of about eight miles, encamped
along the Gabinian way. At break of day Camillus
was upon him, in glittering array, his Romans now
full of confidence, and after a long and fierce battle,
routed the enemy with great slaughter and took
their camp. Of the fugitives, some were at once

167



w

PLUTARCH’S LIVES

8¢ pevyovTwv ol uév eddds dvppédnoav karadiw-
xX0évres, Tovs 8¢ mheloTovs Sagmapévras émex-
Béovres éx 1oV TépiE KUY Kal wolewy ExTewov.

XXX. Ofrw pév 1 ‘Poun maparéyws iAo xal
wapahoydTepov éowly, pivas émta Tods wdvras
Umo Tois BapBdpois yevouévn. mapenbovres yap
els adryy oNyais Huépars orepoy Tidv Kvivre-
Mov elddv mepl Tas PeBpovapias eibods ékémeaov.
o0 8¢ KduiAhos é0piduBevae péy, ds elkos B, Tov
amohw\vias cwTtipa wmatpibos ryevouevor kal
katdyovra TNV WOMY alTyy eis éavrivc ol Te
yap €Ewbev dpa maiol kal yvvaikiv elcerav-
vovTos alTod cuykaTiecav, ol Te wohoprnbévres
é&v 79 Kamirorleo, wrpot Serfoavres amoréobas
Sta Mpdv, amivtev wepuBdAovres AAAAovs
kai axpiovres vmo ! Tijs wapovans Hdoviys, iepeis
Te Kai faxopo. Oedv, 8aa Pelryovres adTél TV
aBeBrirwy éxpvrav 1) ovv avTols éEéxheyrav,
avacwloueva® rouilovres émedelxvvvro mobov-
pévas Syews Tois moNiTas Sexouévos pera xapas,
damep az’rr&‘w: OV €ed‘w adfis els Ty ‘Pouny
ovykaTepxouévwr: Bioas 8¢ Tois Beols xal xabd-
pas THY oM éEnyovpévov ThV mepi TaiTa
Sewwdv, Ta utv bvra TOV lepdv katéoTnoey, alTos
8¢ idpvoaro vewv Diuns ral Kandivos, dvevpov
éxelvov Tov TomOY, €V O VUKTWP %) KATAYYéANOVTA
v Tov BapBdpwy arpatiav éx et ¢ Kai--
Sieip Mdpre Pwvy wpogémeae.

1 dwd with S: amworig for distrust of.
2 &vaow(bueva kal kexoounuéva S, and adorned.

168



CAMILLUS

pursued and cut down, but most of them scattered
abroad, only to be fallen upon and slain by the people
of the surrounding villages and cities.

XXX. So strangely was Rome taken, and more
strangely still delivered, after the Barbarians had
held it seven months in all. They entered it a few
days after the Ides of July, and were driven out
about the Ides of February. Camillus celebrated a
triumph, as it was meet that a man should do who
had saved a country that was lost, and who now
brought the city back again to itself. For the
citizens outside, with their wives and children,
accompanied his triumphal chariot as it entered the
city, and those who had been besieged on the
Capitol, and had narrowly escaped death by starva-
tion, came forth to meet them, all embracing one
another, and weeping for the joy that was theirs.
The priests and ministrants of the gods, bringing
whatever sacred objects they had either buried on
the spot or carried off with them when they took to
flight, displayed them, thus preserved in safety, to
_ the citizens, who caught the welcome sights with

delight, believing in their hearts that the gods
themselves were now coming back to Rome with
them. After Camillus had made sacrifices to the
gods and purified the city, in the manner prescribed
by those who were versed in such rites, he restored
the existing temples, and erected a new one to
Rumour and Voice,! having sought out carefully
the spot where by night the voice from Heaven,
announcing the coming of the Barbarian host, had
fallen upon the ears of Marcus Caedicius.

1 Ara Aii Locutii.
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XXXI. Owing to the zeal of Camillus and the
abundant labours of the priesthood, the sites of the
temples were at last uncovered, but it proved a
grievous undertaking. And since the city had also
to be built up again from a state of utter destruc-
tion, the multitude were overwhelmed with despair
of the task, and shrank from it. They were bereft
of all things, and for the present needed some rest
and repose after their sufferings, instead of toiling

" and wearing themselves out on a task for which they
had neither means nor strength. And so it was that
insensibly their thoughts turned again to Veii, a city
which remained intact and was equipped with all
things needful. This gave opportunity for mischievous
agitations to such as were wont to consult only the

people’s will and pleasure, and ready ear was given

" to seditious speeches against Camillus. He had an

eye, it was said, only to his own ambition and fame,
when he would deprive them of a city that stood
ready to receive them, and force them to pitch their
tents among a mass of ruins, while they rebuilt what
had become a monstrous funeral pyre. He wished
not merely to be a leader and general of Rome,
but to thrust Romalus to one side and be styled its
founder.

_The Senate, therefore, fearful of this clamour,
would not suffer Camillus, much as he wished it, to
lay down his office within a year, although no other
dictator had served more than six months. Mean-
while the Senators, by dint of kindly greetings and
persuasive words, tried to soften and convert the
people, pointing out the sepulchres and tombs of
their fathers, and calling to their remembrance the
shrines and holy places which Romulus, or Numa,
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or some other king, had consecrated and left to
their care. Among other signs from Heaven, they
laid chief stress on the newly severed head that was
found when the foundations of the Capitol were dug,
showing, as it did, that the place where it was found
was fated to be the head of Italy ; also on the sacred
fire of Vesta, which had been kindled anew by her
virgins after the war. If they should quench and
extinguish this again by _their abandonment of the
city, it would be a disgrace to them, whether they
saw that city occupied by immigrants and aliens, or
abandoned to flocks and herds.

Thus did the Senators remonstrate with the people,
both individually in private, and often in the public
assemblies. They, in their turn, were moved to com-
passion by the wailing complaints of the multitude,
who lamented the helplessness to which they were
come, and begged, now that they had been saved
alive as it were from a shipwreck, in nakedness and
destitution, that they be not forced to piece together
the fragments of their ruined city, when another
stood all ready to receive them.

XXXII. Accordingly, Camillus decided that the
question should be debated and settled in council.
He himself spoke at great length, in exhortation to
preserve their common country, and every one else
who wished did likewise. Finally, he called upon
Lucius Lucretius, to whom custom gave the first
vote, and bade him declare his opinion first, and
then the other senators in the order due. Silence
fell, and Lucretius was on the point of beginning,
when it chanced that a centurion with a squad of
the day watch passed by outside, and calling with a
loud voice on the man who led with the standard,
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bade him halt and plant his standard there, for that
was the best place to settle down and stay in. The
utterance fell at the crisis of their anxious thought
for the uncertain future, and Lucretius said, with a
devout obeisance, that he cast his vote with the god.
The rest, one by one, followed his example. Then
the inclinations of the multitude were marvellously
changed. They exhorted and incited one another
to the work, and pitched upon their several sites,
not by any orderly assignment, but as each man
found it convenient and desirable. Therefore the
city was rebuilt with confused and narrow streets
and a maze of houses, owing to their haste and
speed. Within a year’s time, it is said, a new city
had arisen, with walls to guard it and homes in
which to dwell.

Those who had been deputed by Camillus to
recover and mark out anew the sacred places, found
them all in utter confusion. When they came to
the shrine of Mars, in their circuit of the Palatium,
they found that it had been demolished and burnt
by the Barbarians, like the rest, but as they were
clearing away and renovating the place, they came
upon the augural staff of Romulus, buried deep in a
great heap of ashes. The augural staff is curved at
one end, and is called lituus. It is used to mark off
the different quarters of the heavens, in the cere-
monies of divination by the flight of birds, and so
Romulus had used this one, for he was a great
diviner. But when he vanished from among men,
the priests took this staff and kept it inviolate, like
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any other sacred object. Their finding this at that
time unscathed, when all the rest had perished, gave
them more pleasing hopes for Rome. They thought
it a token that assured her of everlasting safety.

XXXIII. They were not yet done with these
pressing tasks when a fresh war broke upon them.
The Aequians, Volscians, and Latins burst into their
territory all at once, and the Tuscans laid siege to
Sutrium, a city allied with Rome. The military
tribunes in command of the army, having encamped
near Mount Marcius, were besieged by the Latins,
and were in danger of losing their camp. Where-
fore they sent to Rome for aid, and Camillus was
appointed dictator for the third time. Two stories
are told about this war, and I will give the fabulous
one first.

They say that the Latins, either as a pretext for
war, or because they really wished to revive the
ancient affinity between the two peoples, sent and
demanded from the Romans free-born virgins in
marriage. The Romans were in doubt what to do,
for they dreaded war in their unsettled and un-
restored condition, and yet they suspected that this
demand for wives was really a call for hostages
disguised under the specious name of intermarriage.
In their perplexity, a serving-maid named Tutula,
or, as some call her, Philotis, advised the magistrates
" to send her to the enemy with some maid-servants
of the comeliest sort and most genteel appearance,
all'arrayed like free-born brides; she would attend to
the rest. The magistrates yielded to her persuasions,
chose out as many maid-servants as she thought meet
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for her purpose, arrayed them in fine raiment and
gold, and handed them over to the Latins, who were
encamped near the city. In the night, the rest of
the maidens stole away the enemy’s swords, while
Tutula, or Philotis, climbed a wild fig-tree of great
height, and after spreading out her cloak behind her,
held out a lighted torch towards Rome, this being
the signal agreed upon between her and the magis-
trates, though no other citizen knew of it. Hence
it was that the soldiers sallied out of the city
tumultuously, as the magistrates urged them on,
calling out one another’s names, and with much ado
getting into rank and file. They stormed the en-
trenchments of the enemy, who were fast asleep
and expecting nothing of the sort, captured their
camp, and slew most of them. This happened on
the Nones of what was then called Quintilis, now
July, and the festival since held on that day is in
remembrance of the exploit. For, to begin with,
they run out of the city gate in throngs, calling out
loudly many local and common names, such as Gaius,
Marcus, Lucius, and the like, in imitation of the way
the soldiers once called aloud upon each other in
their haste. Next, the maid-servants, in gay attire,
run about jesting and joking with the men they
meet. They have a mock battle, too, with one
another, implying that they once took a hand in the
struggle with the Latins. And as they feast, they
sit in the shade of a fig-tree’s branches. The day
is called the “ Capratine Nones,” from the wild fig-
tree, as they suppose, from which the maid held
forth her torch ; this goes by the name of caprificus.
But others say that most of what is said and done
at this festival has reference to the fate of Romulus.
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For on this same day he vanished from sight, outside
the city gates, in sudden darkness and tempest, and,
as some think, during an eclipse of the sun. The
day, they say, is called the « Capratine Nones " from
the spot where he thus vanished. For the she-goat
goes by the name of capra, and Romulus vanished
from sight while haranguing an assembly of the
people at the Goat’s Marsh, as has been stated in
his Life.l

XXXIV. But most writers adopt the other account
of this war, which runs thus. Camillus, having been
appointed dictator for the third time, and learning that
the army under the wmilitary tribunes was besieged
by the Latins and Volscians, was forced to put under
arms even those of the citizens who were exempt
from military duty by reason of advancing years.
Fetching a long circuit around Mount Marcius and
thus eluding the enemy’s notice, he planted his army
securely in their rear, and then by lighting many
fires made known his presence there. The besieged
Romans at once took heart and purposed to sally out
and join battle. But the Latins and Volscians re-
tired within their trenches, fenced themselves in
with a great wooden palisade, and barricaded their
camp on all sides, for they now had a hostile force in
front and rear, and were determined to await re-
inforcements from home. At the same time they
expected aid from the Tuscans also. Camillus, per-
ceiving their design, and fearful of being himself
surrounded by the enemy as he had surrounded
them, made haste to improve his opportunity. The
enemy’s barricades were of wood, and a strong wind

! Chap. xxvii.
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blew down from the mountains at sun-rise. Accord-
ingly, he equipped himself with fiery darts, and
leading his forces out towards day-break, ordered
part of them to attack with missiles and loud cries
at an opposite point, while he himself, with those
appointed to hurl fire, took his post where the wind
was wont to smite the enemy’s trenches with the
greatest force, and awaited the propitious moment.
When battle had been joined and the sun rose and
the wind burst forth with fury, he gave orders for an
onset, and scattered no end of fiery darts along the
trenches. The flames speedily found food in the
crowded timbers of the wooden palisades and spread
in all directions. The Latins had nothing at hand
with which to ward off or quench them, and when at
length their camp was full of fire, they were huddled
together into a small space, and at last forced to
dash out against an enemy who were drawn up in
full battle array in front of the trenches. Few of
them made their escape, and those who were left
behind in the camp were all a prey to the fire until
. the Romans put it out and fell upon their booty.
XXXV. This business dispatched, he left his son
Lucius in command of the camp to guard the captives
and the booty, while he himself invaded the enemy’s
country. He captured the city of the Aequians,
brought the Volscians to terms, and straightway led
his army towards Sutrium. He was not yet apprised
of the fate of the Sutrians, but thought they were
still in peril of siege by the Tuscans, and so hastened
to relieve them. But they had already surrendered
their city to the enemy, and been sent off in utter
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destitution, with nothing but the clothes on their
backs. As Camillus came marching along they met
him, with their wives and children, all lamenting
their misfortunes. Camillus himself was filled with
compassion at the sight, and noticed that his Romans
too, with the Sutrians hanging upon their necks in
supplication, were moved to tears and anger at their
lot. He therefore determined to make no postpone-
ment of his vengeance, but to march straight upon
Sutrium that very day. He reasoned that men who
had just taken a prosperous and opulent city, leaving
none of their enemies in it, and expecting none from
without, would be found wholly relaxed in discipline
and off their guard ; and he reasoned correctly. He
not only passed unnoticed through the city’s territory,
but was actually at its gates and in command of its
walls before the enemy knew it. For not a man of
them was on guard, but they were all scattered among
the houses of the city drinking and feasting. And
even when they perceived that their enemies already
had the mastery, they were so sluggishly disposed
by reason of satiety and drunkenness that many did
not so much as try to flee, but awaited there in the
houses the most shameful of all deaths, or gave
themselves up to their enemies. The city of Sutrium
was thus twice captured in a single day, and it came
to pass that those who had won it, lost it, and those
who had first lost it, won it back, and all by reason
of Camillus.

XXXVI. The triumph decreed him for these
victories brought him no less favour and renown than
his first two had done, and those citizens who had
been most envious of him and preferred to aseribe
all his successes to an unbounded good fortune rather
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than to a native valour, were forced by these new
exploits to set the man’s glory to the credit of his
ability and energy. Now of all those who fought
him with hatred and envy, the most conspicuous was
Marcus Manlius, the man who first thrust the Gauls
down the cliff when they made their night attack
upon the Capitol, and for this reason had been sur-
named Capitolinus. This man aspired to be chief in
the city, and since he could not in the fairest way
outstrip Camillus in the race for glory, he had
recourse to the wonted and usual arts of those that
would found a tyranny. He courted, that is, the
favour of the multitude, especially of the debtor
class, defending some and pleading their causes
against their creditors; snatching others from arrest
and preventing their trial by process of law. In
this way great numbers of indigent folk soon formed
a party about him, and their bold and riotous conduct
in the forum gave the best citizens much to fear.
To quell their disorder, Quintus Capitolinus was
made dictator, and he cast Manlius into prison.
Thereupon the people put on the garb of mourners,
a thing done only in times of great public calamity,
and the Senate, cowed by the tumult, ordered that
Manlius be released. He, however, when released,
did not mend his ways, but grew more defiantly
seditious, and filled the whole city with faction.
Accordingly, Camillus was again made military
tribune. X

When Manlius was brought to trial, the view from
the place was a great obstacle in the way of his
accusers. For the spot where Manlius had stood
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when he fought his night battle with the Gauls,
overlooked the forum from the Capitol, and moved
the hearts of the spectators to pity. Manlius himself,
too, stretched out his hands toward the spot, and
wept as he called to men’s remembrance his famous.
struggle there, so that the judges knew not what to
do, and once and again pdéstponed the case. They
were unwilling to acquit the prisoner of his crime
when the proofs of it were so plain; and they were
unable to execute the law upon him when, owing to
the place of trial, his saving exploit was, so to speak,
in every eye. So Camillus, sensible of all this, trans-
ferred the court outside the city to the Peteline
Grove, whence there is no view of the Capitol.
There the prosecutor made his indictment, and the
judges were able to forget the man’s past services in
their righteous anger at his present crimes. So then
Manlius was convicted, carried to the Capitol, and
thrust down the rock, thus making one and the same
spot a monument of his most fortunate actions and
of his greatest misfortunes. The Romans, besides,
razed his house to the ground, and built there a
temple to the goddess they call Moneta. They
decreed also that in future no patrician should ever
have a house on the Capitoline hill.

XXXVII. Camillus, called now to be military tri-
bune for the sixth time, declined the honour, being
already well on in years, and fearful perhaps of the
envy of men and the resentment of the gods which
often follows upon such glorious successes as his.
But the most manifest reason was his bodily weak-
_ mess, for it chanced that in those days he was sick.
The people, however, would not relieve him of the
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office. He had no need, they cried, to fight in the
ranks of the cavalry or the men-at-arms, but only to
counsel and ordain; and so they forced him to
undertake the command, and with one of his
colleagues, Lucius Furius, to lead the army at once
against the enemy. These were the Praenestines
and Volscians, who, with a large force, were laying
waste the lands of the Roman allies. Marching
forth, therefore, and encamping near the enemy, he
himself thought it best to protract the war, that so,
in case a battle should at last be necessary, he might
be strong of body for the decisive struggle. But
Lucius, his colleague, carried away by his desire for
glory, would not be checked in his ardour for battle,
and incited the same feelings in the inferior officers
of the army. So Camillus, fearing lest it be thought
that out of petty jealousy he was trying to rob
younger men of the successes to which they eagerly
aspired, consented, with reluctance, that Lucius
should lead the forces out to battle, while he himself,
on account of his sickness, was left behind in the
camp with a few followers. Lucius conducted the
battle rashly and was discomfited, whereupon
Camillus, perceiving the rout of the Romans, could
not restrain himself, but sprang up from his couch
and ran with his attendants to the gate of the camp.
Through the fugitives he pushed his way to their
pursuers. Those of his men who had passed him
into the camp, wheeled about at once and followed
him, and those who came bearing down on him from
outside, halted and formed their lines about him,
exhorting one another not to abandon their general.
In this way, for that day, the enemy were turned
back from their pursuit. On the next day, Camillus
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led his forces out, joined battle with the enemy,
defeated them utterly, and took their camp, actually
bursting into it along with those who fled to it, and
slaying most of them. After this, learning that the
city of Satricum had been taken by the Tuscans, and
its inhabitants, all Romans, put to the sword, he sent
back to Rome the main body of his army, comprising
the men-at-arms, while he himself, with the youngest
and most ardent of his men, fell suddenly upon the
Tuscans who held the city and mastered them, ex-
pelling some and slaying the rest.

XXXVIII. He returned with much spoil to Rome,
having proved that those citizens were the most
sensible of all who did not fear the bodily age and
weakness of a leader possessed of experience and
courage, but chose him out, though he was ill and did
not wish it, rather than younger men who craved
and solicited the command. They showed the same
good sense, when the Tusculans were reported to
be on the brink of a revolt, in ordering Camillus to
select one of his five colleagues as an aid, and march
out against them. Although all the five wished and
begged to be taken, Camillus passed the rest by and
selected Lucius Furius, to everyone’s surprise. - For
he was the man who had just now been eager to
hazard a struggle with the enemy against the judg-
ment of Camillus, and had been worsted in the battle.
But Camillus wished, as it would seem, to hide away
the misfortune and wipe away the disgrace of the
man, and so preferred him above all the rest. But
the Tusculans, when once Camillus was on the march
against them, set to rectifying their transgression as
craftily as they could. Their fields were found full
of men tilling the soil and pasturing flocks, as in
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times of peace; their gates lay wide open ; their boys
were at school conning their lessons; and of the
people, the artizans were to be seen in their work-
shops plying their trades, the men of leisure sauntered
over the forum clad in their usual garb, while the
magistrates bustled about assigning quarters for the
Romans, as though they expected and were conscious
of noevil. Their performances did not bring Camillus
into any doubt of their intended treachery, but out
of pity for the repentance that followed so close upon
their treachery, he ordered them to go to the Senate
and beg for a remission of its wrath. He himself
also belped to make their prayers effectual, so that
their city was absolved from all charges and received
the rights of Roman citizenship. Such were the most
conspicuous achievements of his sixth tribuneship.
XXXIX. After this, Licinius Stolo stirred up the
great dissension in the city which brought the people
into collision with the Senate. The people insisted
that, when two consuls were appointed, one of them
must certainly be a plebeian, and not both patricians.
Tribunes of the people were chosen, but the multi-
tude prevented the consular elections from being
duly held. Owing to thislack of magistrates, matters
were getting more and more confused, and so Camillus
was for the fourth time appointed dictator by the
Senate, though much against the wishes of the
people. He was not eager for the office himself,
nor did he wish to oppose men whose many and
great struggles gave them the right to say boldly to
him: “Your achievements have been in the field
with us, rather than in politics with the patricians;
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it is through bate and envy that they have now made
you dictator; they hope that you will crush the
people if you prevail, or be crushed yourself if you
fail.” However, be tried to ward off the threatening
evils. Having learned the day on which the tribunes
intended to propose their law, he issued proclamation
making it a day of general muster, and summoned
the people from the forum into the Campus Martius,
with threats of heavy fines upon the disobedient.
The tribunes, on the contrary, for their part, opposed
his threats with solemn oaths that they would fine
him fifty thousand silver drachmas if he did not cease
trying to rob the people of its vote and its law.
Then, either because he feared a second condemna-
tion to exile, a penalty unbecoming to a man of his
years and achievements, or because he was not able,
if he wished, to overcome the might of the people
which was now become resistless and invincible, he
withdrew to his house, and after alleging sickness for
several days, resigned his office.

But the Senate appointed another dictator, and
he, after making Stolo himself, the very leader of the
sedition, his master of horse, suffered the law to be
enacted. It was a most vexatious law for the
patrician, for it prohibited anyone from owning more
than five hundred acres of land. At that time,
then, Stolo was a resplendent figure, owing to his
victory at the polls; but a little while after, he him-
self was found to be possessed of what he forbade
others to own, and so paid the penalty fixed by his
own law.

XL. There remained, however, the strife over
the consular elections,which was the main problem in
the dissensions, as it was its first cause, and gave
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the Senate most concern in.its contention with
the people. But suddenly clear tidings came that
the Gauls had once more set out from the Adriatic
Sea, many myriads strong, and were marching on
Rome. With the word, the actual deeds of war kept
pace. The country was ravaged, and its population,
all who could not more easily fly to Rome for refuge,
scattered among the mountains. This terror put an
end to the dissension in the city, and brought to-
gether into conference both the rich and the poor,
the Senate and the people. All with one mind chose
Camillus dictator for the fifth time. He was now
quite old, lacking little of eighty years; but recog-
nizing the peril and the necessity which it laid upon
him, he neither made excuse, as before, nor resorted
to pretext, but instantly took upon him the com-
mand and went to levying his soldiers.

Knowing that the prowess of the Barbarians lay
chiefly in their swords, which they plied in true
barbaric fashion, and with no skill at all, in mere
slashing blows at head and shoulders, he had helmets
forged for most of his men which were all iron and
smooth of surface, that the enemy’s swords might
slip off from them or be shattered by them. He,
also had the Iong shields of his men rimmed round
with bronze, since their wood could not of itself
ward off the enemy’s blows. The soldiers them-
selves he trained to use their long Jave]ms like
spears,—to thrust them under the enemy’s swords
and catch the downward strokes upon them.

XLI. When the Gauls were near at hand, being
encamped on the Anio and encumbered with “untold
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plunder, Camillus led his forces out and posted them
in a gently sloping glade with many hollows, so that
the largest part of them were concealed, and the
part that could be seen had the look of shutting
themselves up in hilly places out of fear. This
opinion of them Camillus wished to strengthen, and
therefore made no defence of those who were
plundered even at his very feet, but fenced in his
trenches and lay quiet, until he saw that some of the
enemy were scattered abroad in foraging parties,
while those in the camp did nothing but gorge
themselves with meat and drink. Then, while it
was yet night, he sent his light-armed troops for-
ward to hinder the Barbarians from falling into
battle-array and throw them into confusion as they
issued from their camp. Just before dawn, he led
his men-at-arms down into the plain and drew them
up in battle-array, many in number and full of spirit,
as the Barbarians now saw, not few and timid,
as they had expected. To begin with, it was this
which shattered the confidence of the Gauls, who
thought it beneath them to be attacked first. Then
again, the light-armed folk fell upon them, forced
them into action before they had taken their usual
order and been arrayed in companies, and so com-
pelled them to fight at random and in utter disorder.
Finally, when Camillus led his men-at-arms to the
attack, the enemy raised their swords on high and
rushed for close quarters. But the Romans thrust
their javelins into their faces, received their strokes
on the parts that were shielded by iron, and so turned -
the edge of their metal, which was soft and weakly
tempered, so much so that their swords quickly bent
up double, while their shields were pierced and
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weighed down by the javelins which stuck in them,
Therefore they actually abandoned their own weapons
and tried to possess themselves of those of their
enemies, and to turn aside the javelins by grasping
them in their hands. But the Romans, seeing them
thus disarmed, at once took to using their swords,
and there was a great slaughter of their foremost
ranks, while the rest fled every whither over the
plain; the hill tops and high places had been occu-
pied beforehand by Camillus, and they knew that
their camp could easily be taken, since, in their
overweening confidence, they had neglected to
fortify it.

This battle, they say, was fought thirteen years
after the capture of Rome, and produced in the
Romans a firm feeling of confidence regarding the
Gauls. They had mightily feared these Barbarians,
who had been conquered by them in the first instance,
as they felt, in consequence of sickness and extra-
ordinary misfortunes, rather than of any prowess in
their conquerors. At any rate, so great had their
terror been that they made a law exempting priests
from military service, except in case of a Gallic war.

XLII. This was the last military exploit performed
by Camillus, for the capture of Velitrae was a direct
sequel of this campaign, and it yielded to him with-
out a struggle. But the greatest of his civil contests
yet remained and it was harder to wage it now against
a people which had come back flushed with victory,
and bent on electing a plebeian consul, contrary to
the established law. But the Senate opposed their
demands, and would not suffer Camillus to lay aside .
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his office, thinking that, with the aid of his great
power and authority, they could make a better fight
in defence of their aristocracy. But once when
Camillus was seated in state and despatching public
business in the forum, an officer, sent by the tribunes
of the people, ordered him to follow, actually lay-
ing hands upon him as though to hale him away.
All at once such cries and tumult as had never
been heard before filled the forum, the friends of
Camillus thrusting the plebeian officer down from the
tribunal, and the multitude below ordering him to
drag the dictator away. Camillus, perplexed at the
issue, did not renounce his office, but taking the
senators with him, marched off to their place of
meeting. Before he entered this, turning to the
Capitol, he prayed the gods to bring the present
tumults to their happiest end, solemnly vowing to
build a temple to Concord when the confusion was
over.

In the Senate there was a great conflict of opposing
views, but nevertheless, the milder course prevailed,
concession was made to the people, and permission
given them to elect one of the consuls from their
own body. When the dictator announced this to
the people as the will and pleasure of the Senate, at
once, as was to be expected, they were delighted to
be reconciled with the Senate, and escorted Camillus
to his home with loud applause. On the following
day they held an assembly and voted to build a
temple of Concord, as Camillus had vowed, and to
have it face the forum and place of assembly,
to commemorate what had now happened. They
voted also to add a day to the so-called Latin festival,
and thereafter to celebrate four days, and that all
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Romans at once perform sacrifices with garlands on
their heads. At the elections held by Camillus,
Marcus Aemilius was chosen consul from the
patricians, and Lucius Sextus first consul from the
plebeians. This was the last public act of Camillus.

XLIIL. In the year following, a pestilential sick-
ness visited Rome, carrying off an incalculable number
of the common people, and most of the magistrates.
Camillus also died at this time, and he was full ripe
for death, if any man ever was, considering his years
and the completeness of his life; yet his loss grieved
the Romans more than that of all those who perished
of the plague at this time.
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I. Aristipes, the son of Lysimachus, /belonged
to the tribe Antiochis, and to the deme Alopecé.
As regards his substance, stories differ, some having
it that he passed all the days of his life in severe
poverty, and that at his death he left behind
him _two daughters who for a long time were
not sought in marriage because of their indigence.
But in contradiction of this story which so many
writers give, Demetrius of Phalerum, in his
““Socrates,” says he knows of an estate in Phalerum
which belonged to Aristides—the one in which he
lies buried, and regards as proofs of his opulent
circumstances, first, his office of Archon Eponymous,
which only he could hold who obtained it by lot from
among the families carrying the highest property-
assessments (these were called Pentacosiomedimni, or
Five-hundred-bushellers) ; second, his banishment in
ostracism, for no poor men, but only men from
great houses which incurred envy because of
their family prestige, were liable to ostracism ;
third, and last, the fact that he left in the
precinct of Dionysus as offerings for victory some
choregic tripods, which, even in our day, were pointed
out as still bearing the inscription: ¢ The tribe
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Antiochis was victorious; Aristides was Choregus;
Archestratus was Poet.”

Now this last argument, though it seems very
strong, is really very weak. For both Epaminondas,
who, as all men know, was reared and always lived
in great poverty, and Plato the philosopher, took
it upon themselves to furnish munificent public

rformances, the first, of men trained to play
the flute, the second, of boys trained to sing and
dance ; but Plato received the money that he spent
thereon from Dion of Syracuse, and Epaminondas
from Pelopidas. Good men wage no savage and
relentless war against the gifts of friends, but
while they look upon gifts taken to be stored
away and increase the receiver’'s wealth as ignoble
and mean, they refuse none which promote an
unselfish and splendid munificence.

However, as regards the tripods, Panaetius tries
to. show that Demetrius was deceived by identity
of name. From the Persian wars, he says, down
to the end of the Peloponnesian war, only two
Aristides are recorded as victorious choregi, and
neither of them is identical with the son of
Lysimachus. One was the son of Xenophilus, and
the other lived long afterwards, as is proved by
the inscription itself, which is written in the
character used after Eucleides,! as well as by the
last name, Archestratus, of whom there is no
record during the Persian wars, while during the
time of the Peloponnesian war his name often
appears as that of a choral poet. .

This argument of Panaetius should be more closely

1 In 403-402 B.c., when Eucleides was Archon Eponymous,
the Ionian alphabet was officially adopted at Athens,
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examined as to its validity ; but to banishment in
ostracism every one was liable who was superior
to the common run of men in reputation, or lineage,
or eloquence. And so it was that Damon, the
teacher of. Pericles, was ostracized because he
was thought to be rather extraordinary in his
wisdom.! Furthermore, Idomeneus says that Aristides
obtained the office of archon, not by lot, but by
the election of the Athenians? And if he was
made archon after the battle of Plataea, as Demetrius
himself has written, it is certainly very credible
that in view of such a reputation and such successes
as he there won, he should be deemed worthy,
for his valour, of an office which men who drew lots
for it obtained for their wealth. In fact, Demetrius
is clearly ambitious to rescue not only Aristides,
but also Socrates from what he deems the great
evil of poverty, for he says that Socrates owned
not only his house, but also seventy minas out at
interest with Crito.

II. Aristides was an intimate friend of that
Cleisthenes who set the state in order after the
expulsion of the tyrants. He also admired and
emulated, above all other statesmen, Lycurgus
the Lacedaemonian. He therefore favoured an
aristocratic form of government, and ever had
opposed to him, as champion of the people, Themis-
tocles the son of Neocles. Some say that even
as boys and fellow-pupils, from the outset, in every
word and deed, whether serious or trivial, they
were at variance with one another, and that by

1 Pericles, iv. 2.
2 From 508 B.0. to 487 B.C. the archons were elected by
the Assembly ; after 487, they were once more chosen by lot.
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this very rivalry their natures were straightway
made manifest, the one as dexterous, reckless, and
unscrupulous, easily carried with impetuosity into
any and every undertaking ; the other as established
on a firm character, intent on justice, and admitting
~ no falsity or vulgarity or deceit, not even in any
sport whatsoever.

But Ariston of Ceos says that this enmity of
theirs, which came to be so intense, had its origin
in a love affair. They were both enamoured of
Stesilaiis, who was of Ceian birth, and in beauty
of person the most brilliant of youths; and they
cherished their passion so immoderately, that not
even after the boy’s beauty had faded did they
lay aside their rivalry, but, as though they had
merely taken preliminary practice and exercise in
that, they presently engaged in matters of state
also with passionate heat and opposing desires.

Themistocles joined a society of political friends,
and so secured no inconsiderable support and, power.
Hence when some one told him that he would be a
good ruler over the Athenians if he would only be
fair and impartial to all, he replied : « Never may I
sit on a tribunal where my friends are to get no
more advantage from me than strangers.” But
Aristides walked the way of statesmanship by him-
. self, on a private path of his own, as it were, because,
in the first place, he was unwilling to join with any
comrades in wrong-doing, or to vex them by with-
holding favours; and, in the second place, he saw
that power derived from friends incited many to do
wrong, and so was on his guard against it, deeming
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it right that the good citizen should base his con-
fidence only on serviceable and just conduct.

III. However, since Themistocles was a reckless
agitator, and opposed and thwarted him in every
measure of state, Aristides himself also was almost
compelled—partly in self-defence, and partly to
curtail his adversary’s power, which was increasing
through the favour of the many—to set himself in
opposition to what Themistocles was trying to do,
thinking it better that some advantages should es-
cape the people than that his adversary, by pre-
vailing everywhere, should become too strong.
Finally there came a time when he opposed and
defeated Themistocles in an attempt to carry some
really necessary measure. Then he could no longer
hold his peace, but declared, as he left the Assembly,
that there was no safety for the Athenian state
unless they threw both Themistocles and himself
into the death-pit. On another occasion he him-
self introduced a certain measure to the people, and
was carrying it through successfully, in spite of the
attacks of the opposition upon it, but just as the
presiding officer was to put it to the final vote, per-
ceiving, from the very speeches that had been made
in opposition to it, the inexpediency of his measure,
he withdrew it witfout a vote. And oftentimes
he would introduce his measures through other men,
that Themistocles might not be driven by the spirit
of rivalry with him to oppose what was expedient for
the state.

Altogether admirable was his steadfast constancy
amid the revulsions of political feeling. He was not
unduly lifted up by his honours, and faced adversity
with a calm gentleness, while in all cases alike he
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considered it his duty to give his services to his
country freely and without any reward, either in
money, or, what meant far more, in reputation.
And so it befell, as the story goes, that when the
verses composed by Aeschylus upon Ampbhiaraiis were
recited in the theatre :—

« He wishes not to seem, but rather just to be,
And reap a harvest from deep furrows in a mind
From which there spring up honourable counsel-

lings,” !

all the spectators turned their eyes on Aristides,
feeling that he, above all men, was possessed of such
excellence.

IV. It was not only against the inclinations of his
good-will and personal favour that he was a most
strenuous champion of justice, but also against those
of his anger and hatred. " At any rate a story is
told, how he was once prosecuting an enemy in
court, and after he had made his accusation the
judges were loath to hear the defendant at all, and
demanded that their vote be taken against him
straightway ; but Aristides sprang to his feet and
seconded the culprit’s plea for a hearing and the
usual legal procedure. And again, when he was
serving as private arbitrator between two men, on
one of them saying that his opponent had done
Aristides much injury, “Tell me rather,” he said,
“ whether he has done thee any wrong; it is for
thee, not for myself, that I am seeking justice.”
When he was elected overseer of the public revenues,
he proved clearly that large sums had been em-
bezzled, not only by his fellow-officials, but also by

1 Seven against Thebes, 592 ff. (Dindorf).
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those of former years, and particularly by The-
mistocles :—

“The man was clever, but of his hand had no control.”

For this cause, Themistocles banded many to-
gether against Aristides, prosecuted him for theft at
the auditing of his accounts, and actually got a
verdict against him, according to Idomeneus. But
the first and best men of the city were incensed at
this, and he was not only exempted from his fine,
but even appointed to administer the same charge
again. Then he pretended to repent him of his
former course, and made himself more pliable, thus
giving pleasure to those who were stealing the
common funds by not examining them or holding
them to strict account, so that they gorged them-
selves with ¢he public moneys, and then lauded
Aristides to the skies, and pleaded with the people
in his behalf, eagerly desirous that he be once more
elected to his office. But just as they were about to
vote, Aristides rebuked the Athenians. ¢ Verily,”
said he, “when I served you in office with fidelity
and honour, I was reviled and persecuted; but now
that I am flinging away much of the common fund
to thieves, I am thought to be an admirable citizen.
For my part, I am more ashamed of my present
honour than I was of my former condemnation, and
I am sore distressed for you, because it is more
honourable in your eyes to please base men than to
guard the public moneys.” By these words, as well
as by exposing their thefts, he did indeed stop
the mouths of the men who were then testifying
loudly in his favour, but he won genuine and just
praise from the best citizens. '
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V. Now when Datis, on being sent by Darius
ostensibly to punish the Athenians for burning
Sardis, but really to subdue all the Hellenes, put
in at Marathon with all his armament and went to
ravaging the country, then, of the ten generals
appointed by the Athenians for the conduct of the
war, it was Miltiades who enjoyed the greatest con-
sideration, but in reputation and influence Aristides
was second. By adopting at that time the opinion
of Miltiades about the battle to be fought, he did
much to turn the scale in its favour. And since
each general held the chief authority for a single
day in turn, when the command came round to him,
he handed it over to Miltiades, thereby teaching his -
fellow-officers that to obey and follow men of
wisdom is not disgraceful, but dignified and salutary.
By thus appeasing the jealousy of his colleagues and
inducing them to be cheerfully contented in the
adoption of a single opinion (and that the best),
he confirmed Miltiades in the strength which comes
from an unrestricted power. For each of the other
generals at once relinquished his own right to com-
mand for a day in turn, and put himself under the
orders of Miltiades.

In the battle, the Athenian centre was the hardest
pressed, and it was there that the Barbarians held
their ground the longest, over against the tribes
Leontis and Antiochis. There, then, Themistocles
and Aristides fought brilliantly, ranged side by side ;
for one was a Leontid, the other an Antiochid.

 When the Athenians had routed the Barbarians

and driven them aboard their ships, and saw that
they were sailing away, not toward the islands, but
into the gulf toward Attica under compulsion of
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wind and wave, then they were afraid lest the
enemy find Athens empty of defenders, and so they
hastened homeward with nine tribes, and reached
the city that very day. But Aristides was left
behind at Marathon with his own tribe, to guard
the captives and the booty. Nor did he belie his
reputation, but- though silver and gold lay about in
heaps, and though there were all sorts of raiment
and untold wealth besides in the tents and captured
utensils, he neither desired to meddle with it him-
self, nor would he suffer any one else to do so,
although certain ones helped themselves without his
knowledge. Among these was Callias the Torch-
bearer.!

Some Barbarian, it seems, rushed up to this man,
.supposing him to be a king from his long hair and the
headband that he wore, made obeisance to him, and
taking him by the hand in suppliant fashion, showed
him a great mass of gold buried up in a sort of pit.

llias, most savage and lawless of men, took up the
gold; but the man, to prevent his betraying the
matter to others, he slew. From this circumstance,
they say, his descendants are called by the comic
poets ¢ Laccopluti,” or ¢ Pit-wealthies,” in sly
allusion to the place where Callias found his gold.

Aristides at once received the office of Archon
Eponymoux And yet Demetrius of Phalerum says
that it was a little while before his death, and after
the battle of Plataea, that the mnan held this office.2
But in the official records, after Xanthippides, in
whose year of office Mardonius was defeated at
Plataea, you cannot find, long as the list is, so much

1 One of the highest officers at the celebration of the
Eleusinian mysteries. 2 479-478 B.C. .
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as the name Aristides; whereas immediately after
Phaenippus, in whose year of office the victory at
Marathon was won, an Aristides is recorded as
archon.!

VI. Of all his virtues, it was his justice that most
impressed the multitude, because of its most con-
tinual and most general exercise. Wherefore, though
poor and a man of the people, he acquired that most
kingly and godlike surname of “The Just.” This
no kings or tyrants ever coveted, nay, they rejoiced
to be surnamed ¢ Besiegers,” or “ Thunderbolts,” or
“ Conquerors,” and some * Eagles,” or « Hawks,” 2
cultivating the reputation which is based on violence
and power, as it seems, rather than on virtue. And
yet divinity, to which such men are eager to adapt
and conform themselves, is believed to have three
elements of superiority,—incorruption, power, and
virtue ; and the most reverend, the divinest of these,
is virtue. For vacuum and the ultimate elements
partake of incorruption; and great power is ex-
hibited by earthquakes and thunderbolts, and rushing
tornadoes, and invading floods; but in fundamental
justice nothing participates except through the
exercice of intelligent reasoning powers.

Therefore, considering the three feelings which
are generally entertained towards divinity,—envy,
fear, and honourable regard, men seem to envy and
felicitate the deities for their incorruption and per-
petuity ; to dread and fear them for their sovereignty
and power ; but to love and honour and revere them

1 490-489 B.C.
2 Demetrius Poliorcetes; Ptolemy Ceraunos; Seleucus
Nicator ; Pyrrhus Aétos ; Antiochus Hieraz.
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for their justice. And yet, although men are thus
disposed, it is immortality, of which our nature is
not capable, and power, the chief disposal of which
is in the hands of fortune, that they eagerly desire ;
while as for virtue, the only divine excellence within
our reach, they put it at the bottom of the list,
unwisely too, since a life passed in power and great
fortune and authority needs justice to make it
- divine ; by injustice it is made bestial.

VII. Now, to resume, it befell Aristides to be
loved at first because of this surname, but afterwards
to be jealously hated, especially when Themistocles
set the story going among the multitude that
Aristides had done away with the public courts
of justice by his determining and judging everything

_in private, and that, without any one perceiving it,
he had established for himself a monarchy, saving
only the armed body-guard. And besides, the
people too must by this time have become greatly
elated over their victory ; they thought nothing too
good for themselves, and were therefore vexed with
those who towered above the multitude in name and
reputation. So they assembled in the city from all
the country round, and ostracized Aristides, giving
to their envious dislike of his reputation the name of
fear of tyranny.

Now the sentence of ostracism was not a chastise-
ment of base practices, nay, it was speciously called
a humbling and docking of oppressive prestige and
power ; but it was really a merciful exorcism of the
spirit of jealous hate, which thus vented its malig-
nant desire to injure, not in some irreparable evil,

’,
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but in a mere change of residence for ten years.
And when ignoble men of the baser sort came to be
subjected to this penalty, it ceased to be inflicted at
all,and %mm; was the last to be thus ostracized.!
It is said that Hyperbolus was ostracized for the
following, reason.  Alcibiades and Nicias had the
greatest power in the state, and were at odds.
Accordingly, when the people were about to exercise
the ostracism, and were clearly going to vote against
one or the other of these two men, they came to
terms with one another, united their opposing
factions, and effected the ostracism of Hyperbolus.
The people were incensed at this for they felt that
the institution had been insulted and abused, and so
they abandoned it utterly and put an end to it. :

The method of procedure—to give a general out-
line—was as follows. Each voter took an ostrakon,
or potsherd, wrote on it the name of that citizen
whom he wished to remove from the city, and
brought it to a place in the agora which was all
fenced about with railings. The archons first counted
the total number of ostraka cast. For if the voters
were less than six thousand, the ostracism was void.
Then they separated the names, and the man who
had received the most votes they proclaimed banished
for ten years, with the right to enjoy the income
from his property.

Now at the time of which I was speaking, as the
voters were inscribing their ostraka, it is said that an
unlettered and utterly boorish fellow handed his
ostrakon to Aristides, whom he took to be one of the
ordinary crowd, and asked him to write Aristides on
it. He, astonished, asked the man what possible

1 About 417 B.c. Cf. Nicias, xi., Alcibiades, xiii.
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wrong Aristides had done him. ¢ None whatever,”
was the answer, “I don’t even know the fellow, but
Iam tired of hearing him everywhere called < The
Just”” On hearing this, Aristides made no answer,
but wrote his name on the ostrakon and handed it
back. Finally, as he was departing the city, he
lifted up his hands to heaven and prayed—a prayer
the opposite, as it seems, of that which Achilles
made 1—that no crisis might overtake the Athenians
which should compel the people to remember
Aristides.

VIII. But in the third year thereafter,? when
Xerxes was marching through Thessaly and Boeotia
against Attica, they repealed their law of ostracism,
and voted that those who had been sent away under
it might return. The chief reason for this was their
fear of Aristides, lest he attach himself to the
enemy’s cause, and corrupt and pervert many of his
fellow-citizens to .the side of the Barbarian. But
they much misjudged the man. Even before this
decree of theirs, he was ever inciting and urging
the Hellenes to win their freedom ; and after it was
passed, when Themistocles was general with sole
powers, he assisted him in every undertaking and
counsel, although he thereby, for the sake of the
general safety, made his chiefest foe the most
famous of men.

Thus when Eurybiades wished to abandon Salamis,
but the Barbarian triremes, putting out by night, had
encompassed the strait where he lay round about,
and had beset the islands therein, and no Hellene
knew of this encompassment, Aristides came over to
them from Aegina, venturously sailing through the

! Lliad i. 407-412. ? 480 B.C.
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enemy’s ships. He went at once by night to the
tent of Themistocles, and called him forth alone.
“ 0 Themistocles,” said he, “if we are wise, we shall
at last lay aside our vain and puerile contention, and
begin a salutary and honourable rivalry with one
another in emulous struggles to save Hellas, thou as
commanding general, I as assistant counsellor, since
at the very outset I learn that thou art the only one
who has adopted the best policy, urging as thou
dost to fight a decisive sea-fight here in the narrows
as soon as may be. And though thine allies oppose
thee, thy foes would seem to assist thee; for the sea
round about and behind us is already filled with
hostile ships, so that even our unwilling ones must
now of necessity be brave men and fight. Indeed,
no way of escape is left.”” To this Themistocles
replied : I should not have wished, O Aristides, to
find thee superior to me here; but I shall try to
emulate thy fair beginning, and to surpass thee in
my actions.” At the same time he told Aristides of
the trick that he had contrived against the Barbarian,
and entreated him to show Eurybiades convincingly,
inasmuch as he had the greater credit with that
commander, that there was no safety except in a
sea-fight. So it happened in the council of generals
that Cleocritus the Corinthian declared to The-
mistocles that Aristides also was opposed to his plan,
since he, though present, held his peace. Aristides
at once replied that he would not have held his
peace had not Themistocles counselled for the best;
but as it was, he kept quiet, not out of any good-
will to the-man, but because he approved of his
plan.
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IX. While the captains of the Hellenes were
acting on this plan, Aristides noticed that Psyttaleia,
a small island lying in the straits in front of Salamis,
was full of the enemy. He therefore embarked
in small boats the most ardent and the most
warlike of the citizens, made a landing on Psyttaleia,
joined battle with the Barbarians, and slew them
all, save the few conspicuous men who were taken
alive. Among these were three sons of the King’s
sister Sandaucé,! whom he straightway sent to
Themistocles, and it is said that, in obedience
to some oracle or other, and at the bidding of
Euphrantides the seer, they were sacrificed to
Dionysus Carnivorous. Then Aristides lined the
islet all round with his hoplites, and lay in wait
for any who should be cast up there, that no
friend might perish, and no foe escape. For the
greatest crowding of the ships, and the most
strenuous part of the battle, seems to have been
in this region. And for this reason a trophy was
erected on Psyttaleia.

After the battle, Themistocles, by way of sounding
Aristides, said that the deed they had now
performed was a noble one, but a greater still
remained, and that was to capture Asia in Europe,
by sailing up to the Hellespont as fast as they could
and cutting in twain the bridges there. But
Aristides cried out with a loud voice and bade
him abandon the proposal, and seek rather with
all diligence how they might most speedily expel
the Mede from Hellas, lest, being shut in and
unable to make his escape, from sheer necessity

1 Cf. Themistocles, xiii. 2.
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he throw this vast force of his upon the defensive.
So Themistocles sent once more the eunuch Arnaces,!
a prisoner of war, bidding him tell the King that
the Hellenes had actually set out on a voyage
to attack the bridges, but that he, Themistocles,
had succeeded in turning them back, wishing to
save the King.

X. At this Xerxes grew exceeding fearful, and
hurried straight to the Hellespont ; but Mardonius,
with the flower of the army, to the number of
three hundred thousand men, was left behind.
He was a formidable adversary, and because his
confidence in his infantry was strong, he wrote
threateningly to the Hellenes, saying: ¢ Ye have
conquered with your maritime timbers landsmen
who know not how to ply the oar; but now, broad
is the land of Thessaly and fair the plain of Boeotia
for brave horsemen and men-at-arms to contend
in.”  But to the Athenians he sent separate letters
and proposals from the King, who promised to
rebuild their city, give them much money, and
make them lords of the Hellenes, if only they
would cease fighting against him.

When the Lacedaemonians learned this, they
took fright, and sent an embassy to Athens, begging
the Athenians to despatch their wives and children
to Sparta, and to accept from her a support for'
their aged and infirm; for great was the distress
among the people, since it had so recently lost
both land and city. However, after listening to
the embassy, on motion of Aristides, they answered

1 Cf. Themastocles, xvi. 2 f.
241
VoL, II. R



PLUTARCH'’S LIVES

«ypa\]rawoc, dmexpivavro favpacTiv a7roxpww,
'rocs‘ pév moepiols a'uryfva/mv é‘xew pdorovres, el
wdvra TAoUTOV Kal ypnudtev dvia vouilotev,
v kpeiTTov 008év loaow, dpyifealar 8¢ Aaxedai-
poviows, 8Te T mweviav kal Ty dmoplav TV viv
mwapodcay *Abnvalos pévov opdot, Tis & dperis
xkal Tis ¢uhoTipias duvnuovotaow émi autios
vmép Tis ‘EMNdOos dywvilesbar mraparaloivres.
Tadta cypdyras 'ApioTeidns xal Tods mpéaPers
els Ty éxxAnoiav mapayayéy, Aaxedaipovios
ey éxéhevoe Ppdlerv, ws odx & xpvood
TogodTov mAfifos obf Omép iy od8 Umo iy,
doov ’Alnvaior 8éfawTo dv mpo Tis Tdv ‘E-
Mjpwv é\evlepias. Tois 6¢ wapa Mapdoviov Tov
Hhov Selfas, “"Axpt dv odros,” &pm, “TavTyy
mopetmTar THv mwopeiav, *Abfnvaior mwoheurjoovas
Ilépoais Imép This Sedpwuérms xdpas ral Tav
noeBnuévov kal xatarexavuévwv lepdv.” Eti 8
apas Qéalar Tods iepets Eypayrev, €l Tis émin-
pukevoairo Mndows 4 tyv cuppayiav dmolimo:
T0v ‘EAMjrov.

*EuBardvros 8¢ Mapdoviov 1o debrepov els T
"ArTiciy, adfis els Zalapiva Siemépacav. Api-
oteidns 8¢ meudbeis els Aaxedaipova Tis pév
Bpadurijros adrois évexd\er xal Tijs Sluywplas,
mpoeuévors adlis T BapBdpe Tas Abijvas,
nélov 8¢ mpos Ta Tt cwloueva Tijs ‘EAAddos
Bonbetv. Tabta axovoavres oi “Edopor el 33
242




ARISTIDES

with an admirable answer, declaring that they
could be tolerant with their foes for supposing
that everthing was to be bought for wealth and
money, since their foes could conceive of nothing
higher than these things; but they were indignant
at the Lacedaemonians for having an eye only
to the penury and indigence that now reigned
at Athens, and for being so unmindful of the valour
and ambition of the Athenians as to exhort them
to contend for Hellas merely to win their rations.
When Aristides had made this motion and had
introduced the waiting embassies into the Assembly,
le bade the Lacedaemonians tell their people that
there was not bulk of gold above or below ground
so large that the Athenians would take it in
payment for the freedom of the Hellenes; and to
the messengers of Mardonius he said, pointing to
the sun: “ As long as yonder sun journeys his
appointed journey, so long will the Athenians wage
war against the Persians in behalf of the land
which has been ravaged by them and of the
temples which they have defiled and consumed
with fire.” Still further, he made a motion that
the priests should solemnly curse all who came to
a parley with the Medes or forsook the alliance of
the Hellenes.

When Mardonius for the second time invaded
Attica, again the people crossed over to Salamis.
Then Aristides, who had been sent as envoy to
Lacedaemon, inveighed against their sluggishness
and indifference, in that they had once more
abandoned Atbens to the Barbarian, and demanded
that they go to the aid of what was still left of
Hellas. On hearing this, the Ephors, as long as
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wrong Aristides had done him. ¢ None whatever,”
was the answer, “I don’t even know the fellow, but
I am tired of hearing him everywhere called < The
Just.””  On hearing this, Aristides made no answer,
but wrote his name on the ostrakon and handed it
back. Finally, as he was departing the city, he
lifted up his hands to heaven and prayed—a prayer
the opposite, as it seems, of that which Achilles
made 1-—that no crisis might overtake the Athenians
which should compel the people to remember
Aristides.

VIII. But in the third year thereafter,2 when
Xerxes was marching through Thessaly and Boeotia
against Attica, they repealed their law of ostracism,
and voted that those who had been sent away under
it might return. The chief reason for this was their
fear of Aristides, lest he attach himself to the
enemy’s cause, and corrupt and pervert many of his
fellow-citizens to .the side of the Barbarian. But
they much misjudged the man. Even before this
decree of theirs, he was ever inciting and urging
the Hellenes to win their freedom ; and after it was
passed, when Themistocles was general with sole
powers, he assisted him in every undertaking and
counsel, although he thereby, for the sake of the
general safety, made his chiefest foe the most
famous of men.

Thus when Eurybiades wished to abandon Salamis,
but the Barbarian triremes, putting out by night, had
encompassed the strait where he lay round about,
and had béset the islands therein, and no Hellene
knew of this encompassment, Aristides came over to
them from Aegina, venturously sailing through the

! Iliad i, 407-412. ? 480 B.C.
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